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figyelmébe !

A Csurgói T e j h i v i t B l
mely mint ilyen, egyedüli

ajánlja egy évi jótállással

tejtermékeit lemez dobozok­
ban légmentesen elzárva

la sterilizált hab tejszin. 
la sterilizált es hom ogenizált kavetejszin. 
la sterilizált ás hom ogenizált teljes tej.

A sterilizált habtejszin a
legjobb felföldi szarvas- 
marha tejből ered —  A 
tejföl feltétlen tiszta, idegen 
anyagtól mentes és évekig 
eltart, igen alkalmas hab- 
tejszinnck —  Kérjen ár­
jegyzéket és használati 

utasítást.

T E JK IV IT E L  tá rs. k. k.
CSURGÓ (S o m o g y  m e g y e ) ,  

v  T e le fo n  22. .*.

T \  R T \ l . ( l  \ |

* ♦tőherceg kam arai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeaszlalgyárosok

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah ő  felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T, VII., D O B-U TC A  90. sz.

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
am erikai légköriorgásu jégszekrényeiket, 
m elyek eddig a legtökéletesebb hfltő- 

eredm énvt igazolták.

“ FO G AD O ”  K Ö N YV N YO M D A  E S  L A P K IA D O V A L L A L A T
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktára.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek' 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár­
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes 
fo g a d ó i, ven d ég lő i és K ávéházi nyomtatványok
u. rn.: étlapok, borjegyzékek, konyha-, söntés és kávé­
házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoba­
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

BUDAPEST Vili.
j S Z E N T K I R A L Y I - U T C A  3 4

♦  ♦
♦ ♦ ♦  ♦♦♦

| T E L E F O N : JÓ ZS EF 39-70

Vendéglői es kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
I • . B - ' ■

utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  > gny mással M. 
h ek to g ra p h -la p o k a t t e n tá t  (minden színi en), 
kártyatáblat, kre*a!, >/.eaes t, dák'-kret.it dák -b - l t  -  
ragaszt ! p a p ir -s z a lv é tá t ,  s z a lm a s z á la k a t

Béhez), mindenféle: söntés-, konyha- 
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.



II. oldal. F  O G A L) O 20. szám.

J  ■■ ♦

í Ü z le ti b e re n d e zé s  •
is  egyéb üzleti cikkek beszerzésénél előfizetői- 1  
nek tájékozást nyújt és d í j t a l a n  eljár a ♦

„Fogadó** k iadóhivata la. X

Szent M am itszigeti Ü ü i t d v i z
legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz I

Szt. Margitszigeti 
üdítő és gyógyvíz 
kezelősege :: ::

Budapest. VII.. Terez-körut 22. Telefon 36-52.

Mi it asztali v íz  nagyon 
kellemes, jóhatásu 
üdítő ital. :: ::

♦ K á v é h á z i  és V en d ég lő i  ♦
X  berendezéseket:
X alpacca, chinaezüst árut VESZ és ELAD

|  Braun Gyula Budapest, v n . ,  siP •utca 14.
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

w m * .

S ü lö n  m é rte h o s zta iy .

MEGHÍVOM T f
a  vendéglős, k áv é s  és  pincér u ra ­
k a t  ra k tá ra im  m e g t e k i n t é s é r e

v é te lk S te le z e tts á g  n é lk ü l.
Kendelésszerüen gyapjúszövetből ké­
szült térfi-. fin- és gyermek-öltöny, 
felöltő és átm eneti kabát közis­
m erten e l s ő r e n d ű  kivitelben — 

k izá ró la g  csak

Heller Jakab
szabómester ruhaáruházában

Budapest, V ili., Iá k ó e i-u t 13.
Nagji választék bel- es külföldi szilietekben K in  lusrtíkGsztaly.

V en d é g lő s  U rak!F
m ielőtt bort vesznek, forduljanak

B A L Á Z S  L A J O S
j^ b o rü g y n ö k h ö z : BAD ÁC S ON V ^ O A tA J^ ^

Vendéglősük Naptára
1913-ról még csak néhány példány van. Ara: 2 K 50 I. 
1912 1911 1909. évi naptárak  együtte­

sen r e n d e l v e ........................................... 2'50
R e n d e lé sek n é l a pénz e l ő l e g e s i n  küldendő be a 

F O G A D Ó  kiadóhivatalába: Budapest, V I I I , Rákóci- 
út 13. szám.

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete 
mint Reszvenytarsasag B u d a f o k i  F i ó k j a

Raktáron tartunk több évjáratú kitűnő minőségű já s z b e r é n y i  
>kat, amelyeket tagjainak saját termésű fajszülőiböl szüretel­

tünk. tisztán kezelve, a legtermészetesebb utón. mérsékelt napi áron 
hozunk forgalomba.

Jászberény i Borterm elők Első P inceszövetkezete mint 
R észvénytársaság Budafoki Fiókja Budafok, Diófa-utca 7.

T Ó T H  J Á N O S
üzletvezető.

Brunovszky Károly
■ - ’ h ig ién ikus já tékkártya  

tisz titó  intézete
=  BUDAPEST. =
Szvetenay-utca 16. sz.

• •

Grosz Ö dön és A lbert
Számos elismert) levéllel kitDnlclelt törv. bej. szálloda, 
kávéba/ és vendéglők adás-vevést közvetítő irodája

—  BUDAPEST, VII. RAKÓCI-UT 25
TELEFON: INTF.m itMAN

19 - 7 3 .  24 32. 86 -  40 I-

Cbrque-szári.la az Knséhet vátusi bankuai.

Állandó bo rv á sár. Azon Lkartársaimat, kiknek ki ünú móri borra van szük- 
------------------------------------------ ségük. ezúton is felkérem, hogy főt dúljanak hozzám tel­
jesbizalommal. Kollegiális tisitelette! M ó r  (Fejérmegy StOÍfCr M-liály vendéglős.

JD N O U S
ECYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT

FABl'TORGYÁRAK R.-T
központi iroda

B u d a p e s t, V , B álv án y -u tc a  4 
Raktár

IV.. K o ssu th  L a jo s-u tc a  15 sz. 
Telefon H9-BI.

GYARAK Besztercebánya. Kassa. 
Borosienö. Dngvár. Varasd. Vrata.

Mindennemű hajlított fabútor 
:  és kerti bútor. :
Bléníta Kéuífiázi és vendéglő öerendezíseSr* J l —  

csinosan felállított gyártmányait.

A gyors m eggazdagodás titka 
m egtudható

Elsrí'MagyarZeneauiu nata
kölcsönző és eladási intézet
Budapest VIII.. Rakóci-ut 14

Á llandó’H nagy mintaraktár 
Minden érdeklődőnek vételkötelezettség 
nélkül bemutatjuk müködé»ben ugv vil­
lany, mint súlyra berendezett, tehát üz-m- 
kö'íség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi részleifuctesekre és he­
tenkénti hengercsere. Zeneinkben a 
modern technika mindt n vívmánya, man­
dolin, xylophon, hegedű stb. be van 
építve. Meghviásra az ország bármely ié- 
szében felkeressük az érdeklődőket. 
Pénzdobás, a jár, tehát önmagát k i­
f iz e t i  S incs kockását.
Havibérlet 20 kor.-tól kezdve

Használt automaták félárban.

Mindennemű nyomtatványokat Fogadó könyvnyomda Budapesten, Szentkirályi u. 34.
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V E N D É G L Ő S
SZAKKÖzLÖNV.

Budapest, 11)13. ok tóber 15

FOG AD Ó •=
A M AGYAR F O G AD Ó S -, VEN D ÉG LŐ S- ÉS KÁVÉSIFAK, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGEN FO R G ALO M  E R D FKE1T KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „O rszágos Vendéglős Egyesület", a „Székesfővárosi V endéglősök és K ocsin irosok  Ipartársu la ta",

a Siahidicai S ú lly á , k, Veadéglővik, Ká»éháitul.i''ion:»aok K . ntninnok - Tóin iv.ir,negyei Vauleflőtók é» K n K<yc, r.cio -  v**«cpr«qivária«*y*| Vandál). . Kocinar o.nk él
rvátélok Ipaftáriultfl Kai^ai S/álludÁM>k, Vendcgl#,#), Kocsmíroook r. Kávé-ok Ipartáriulat* — Gmélwfilvai Vendéglő, ;Ie, Kávátok ét Ilalmvrök lyitilárftuUta, BraHomeeyai Vame*lő,»*. K-VÓ- 

e, Kociroáxo* . lpanársulau, - Csepel1 Kovsmárosok Ipartársulala, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mésrárosak és Hentesek Ipartárs,Uu, Pécs -Baranya Vefniegld.ok Ipartársulau, —
Arao. Pint-r '. .  segél yté él ElhelyeiS Egylet, — Nememiviri Vendéglőéit Ipanánulala, — Pontnyi Pincér ÖniegelyaS és Menhai-Bgylei. -LévaviJéki Saáiiodasok. Vendé*]#,., él Ki sások Ipirtár- 
lulaM, — e Saatmáimegyei Fogadósok, Vendéglősök és Kávétok Ipanarsulala, -  Zombori Fogadósuk ci Vendéglősök Ipartáriulata, - NeneaáctaviJéki Vendéglősök Ipartáriulala. — Hunyadvirmegvei 
Fogadótok, Vendéglősök. Kávéink é, Kortmáro.ok Ipariir.nlata, — C'ongnidvánnegyvi Vendéglőtök ét Kontárotok Ipartársulala, - Sopron A . .vidéki Vendéglőt,ik Ipntláilaltla. -  Sárosm *ye 

Vendéglősök Ipartár,o'.ala — ar Ertekuivór ét Vidéki Fogadósok, VennéglStok és Kávésok ipart árán lati - - a  -  Ceglédi V n  glővtk lpartárauUtáDLak

E lőfize tés: Egy évre 12 K. Félévre b K. Sierkewtö é s  iaptniajdonoa Scerkeutí SÍR kiaddbivatal :
Mcgi-icmk 1-én ós ivén. F L Ó R  O Y Ö Z ü .  •’ c Budapest, Vili., R ákóci-ut 13. sz.

Az Orsz. V. Egyesület közgyűlése. 
Meghívó.

a z  O r s z á g o s  V e n d é g l ő s  E g y e s ü l d  l'.Wl. 
é v i  o k tó b e r  h ó  2 8 - á n  , k e d d e n ' d é l u t á n  2  
ó r a k o r  a  M i t r o v á t z - t é l e  v e n d é g l ő  k ü l ö n ­
t e r m é b e n  ( V I I . .  D o h á n y -  é s  S i p - u t c a  s a r ­
k á u l  t a r t a n d ó  v á l a s z t m á n y i  ü lé s é r e  s  
u g y a n a z n a p  d é l u t á n  i  ó r a k o r  f o l y t a t ó l a g  
a  F ő h e r c e g  S á n d o r - u t c á b a n  l e v ő  r é g i  
O r s z á g h á z b a n  t a r t a n d ó  r e n d e s  k ö z g y ű ­
lésére. m e l y n e k  t á r g y s o r o z a t a  a  k ö v e t k e z ő  :

1 . A  v á l a s z t m á n y ,  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  
j e l e n t é s e  é s  a  l e l m e n t v é n y  i r á n t i  h a t á r o ­
z a t h o z a t a l .

2 .  A  k ö l t s é g v e t é s  m e g á l l a p í t á s a .
3 .  A z  e l n ö k s é g ,  v á l a s z t m á n y  é s  l e l -  

ü g y e l ő - b i z o t t s á g  v á l a s z t á s a .
I . E g y é b  ü g y e k  é s  i n d í t v á n y o k . *  i

F e l k é r e m  a  t .  k a r t á r s a k a t ,  h o g y  a z  ü l é ­
s e k e n  p o n t o s a n  m e g j e l e n n i  s z í v e s k e d j e ­
n e k .  m i u t á n  a  h a t á r o z a t k é p e s s é g  a  m e g ­
j e l e n t e k  s z á m á h o z  v a n  k ö t v e .

B u d a p e s t .  1 D l 3  s z e p t e m b e r  h ó  1 - é n .
Hajós Károly 

üv. elnök.

A pálinkások győztek.
—  Éljen a pálinka! —

— Mi a „Söntés" ? —
B u d a p e s t  s z é k e s l ő v á r o s  t ö r v é n y h a t ó ­

s á g i  b i z o t t s á g á n a k  e  h ó  8 - á n  t a r t o t t  k ö z ­
g y ű l é s e n  h e l y i  a d o t t  a  p á l i n k a g y á r o s o k  
s z a b á l y r e n d e l e t b e  ü t k ö z ő  k é r e l m é n e k .  E l ­
t a g a d t a  a  t a n á c s  j a v a s l a t á t ,  m e l y  e g é s z e n  
t e r m é s z e t e s e n  e g y e z i k  a  p á l i n k a g y á r o s o k  
k í v á n s á g á v a l ,  h o g y  a  p á l i n k á s b u t i k o k a t  t é -  
l e n - n y á r o n  e g y a r á n t  r e g g e l  5  ó r a k o r  k i ­
n y i t h a t j á k  é s  s z o m b a t  k i v é t e l é v e l  e s t e  1 ‘.I. 
s z o m b a t o n  e s t e  1 . 1 0  ó r a k o r  / á r a m l ó k  
E z t  k í v á n t á k  a  p á l i n k a g y á r o s o k  a  2 1 2  
k i m é r ő  j a v á r a ,  v o l t a k é p p e n  a  s a j á t  j a v u k r a ,  
m e r t  m i n é l  k o r á b b a n  n y i t h a t j á k  e z e k e t  a  
u é p b u t i t ó  i t a l t  m é r ő  ü z l e t e k e t ,  a n n á l  
n a g y o b b  a  f o r g a l m u k  é s  e n n e k  m e g f e l e ­
l ő e n .  n a g y o b b  a  h a s z n u k  i s .

A  p á l i n k á s o k n a k  n a g y  b e f o l y á s u k  v a n :  
a k k o r a ,  h o g y  n e m c s a k  a  t a n á c s ,  —  h a n e m  
a  k ö z g y ű l é s  t e r m é b e  i s  b e j u t n a k  é s  g y ő z n e k .  
A  f e n n á l l ó  s z a b á l y r e n d e l e t  é r t e l m é b e n  a  
p á l i n k a ü z l e t e k  n y i t á s i  i d e j e  e d d i g  a z o n o s  
v o l t  a  k o c s m á k  v e n d é g l ő k  n y i t á s i  i d e ­
j é v e l .  I g v a n i s  á p r i l i s  1 - t ö l  s z e p t e m b e r  
3 0 - i g  r e g g e l  á  ó r a k o r ,  o k t ó b e r  l - l ő l  m á r ­
c i u s  3 1 - i g  r e g g e l  t> ó r a k o r .  E z l  a  r e n d e l e ­
t e t  a  s z é k e s f ő v á r o s i  t a n á c s  e l s ő  s o r b a n

*) Alapszabály 9. $-a ej pontja : «Az indítványok 
a közgyűlés előtt legalább négy héttel nyújtandók bc».

, és végérvényesen m ásodsorban a köz­
gyűlés rúgta fel 21 szótöbbséggel. Ez a 
szótöbbség érdekelt lél. m eri az anyagi­
lag nem érdekelt, bizony nem  éljenezte a 
pálinkái, hanem  a lehető legnagyobb kor­
látok közé akaita  szorítani a pálinka- 
mérési.

A tanács javaslatának indokolásában 
212 pálinkam érő anyagi érdekeit tolta 
előtérbe és ezen érdekeknek szemelőtl 
tartásával puhította a pálinkam éreg ellen 
állást tagialt városatyákat lés ez 21 szó­
többség erejéig sikerült is. Mért nem ta r­
totta a tanács és közgyűlés a külvárosi 
kocsm árosok érdekeit szem előtt, hiszen 
ezek legalább négyszer többen vannak 
mint a pálinkám éi ők A kocsm áros. ki 
sokkal nagyobb adót és italm érési illeté­
ket lizel mint a pálinkam érő. aki olt a 
külvárosban tiszta párlatot és nem bunda- 

1 pálinkát mér. határozottan károsodik a 
| szabályrendelet ezen telrugása által. Mer!

a kocsm át októberíől-m árciusig reggel 
1 csak (i ó rakor nyithatják. Addig ezl a kis 
| forgalm ukat elvonja a korábban  nyitó 
! pálinkam érés is. am ellett a tiszta égetett 
| pohárka  pálinka helyett, a pálinkái fo- 
' gynszló korán kelő lakosság zagyvalékot, 

szeszből készített butító italt kap.
De voltaképpen kocsm áros szem pont­

ból nem  is erről van szó. Hanem szó van 
arról, hogy m ért kap vele szem ben e tő -  
j o y o l  a pálinkam érő. és ugyanazt a lajla 
pálinkát árusító  lüszeres és szatócs Méri 
van a nehéz megélhetési viszonyok közt 
élő kocsm áros a pálinkam érők, szatócsok 
és fűszeresek pálinkaérdekei miatt hát­
térbe szorítva ’ Mert a pálinkagyárosok 
benn ülnek a városi közgyűlésben és ott 
a saját anyagi érdekükben lel is szólal­
hatnak. G r a u  r  lőv. bizottsági lag ur a 
közgyűlésen mini a pálinkam érők ipar- 
társu la tának  elnöke szólalt lel és term é­
szetesen a kim érők érdekében . Azonban 
G rauer ur elsősorban pálinkagyáros és 

I csak m ásodsorban társulati elnök. Az é r­
dekeltség tehát nyilvánvaló.

A dologba bele lóg szólni a belügy­
m inisztérium  is. mert azt a határozato t 
nem csak a Székesfővárosi vendéglősök 
és kocsm árosok ipartársulata, hanem  má- 

. sok is nagyobb szám ban m egtelebbezni 
fogják Hogy a pálinkagyárosok befolyása 
otl is érvényesül-e, azl majd meglátjuk.

A vitában élénken vett részt dr. W a i g a n d  
| József bizottsági lag is. a Székeslővárosi 
I vendéglősök és kocsm árosok ipartársulala 

ügyésze, ki felszólalásában az általános 
szem pontok mellett arra  is kiterjedt, hogy 
a pálinkam érések nyitási idejét az eddi- 

I ginéi nem korábbra, hanem  minél ké­

sőbbre ke l m egállapítani. Gúnyolta egy­
úttal a tanácsnak azt a tu rcsa leifogását, 
hogy a pálinkam érések korábbi nyitásá­
nak megengedésével az alkohol e l l e n i  
küzdelmet akarja  támogatni. Mi úgy lát­
juk. hogy a tanács nem az alkohol elleni 
küzdelmet, hanem a pálinkagyárosok 
anyagi érdekeil akarja  elősegíteni a sze­
gényebb néposzlályok határozol! kárára.

Mondtak azonban m ás valam it is. 
Azl ugyanis, hogy a gom ba m ódra szapo­
rodó „Söntés" elnevezés alatt m ilyen üz­
letet kell érteni. I'jal nem  m ondtak ugyan, 
de legalább hivatalos megállapítást nyert, 
hogy a .S öntés" nem m ás. m int közön­
séges pálinkam érés, mely mint ilyen a 
főváros bizonyos utcáin és úttestein meg 

I nem  nyitható. .Söntés* ciin alatt bevo­
nulhat akár a lipótvárosi kaszinóba és a 
tővárosi közgyűlésbe is. m ert erre  a 

I pénzügyigazgatóság és rendőrség  m ódot 
; nyújt Adnak nekik korlátlan engedélyt 

bor- és sö rm érésre és igy hatósági tám o­
gatással ők is felrúgják a tilalmazó ren­
delkezéseket és lelülik pálinkam érésüknek 
a sátorfáját, ahol nekik tetszik.

A -Söntés" pálinkam érés! Ezl most 
m ár h ivatalosan is m egállapították. Csak 
Vita fővárosi tanácsnok nem tekinti an ­
nak. hanem  kocsm ának Vita tanácsnok 
urnák tudtunkkal nincs se páliukagyára. 
se söntése. tehát nem érdekelt fél E nnél­
fogva nem önérdekből beszél, de nem 
beszélhet errő l az ügyről gyakorlatból 
sem. m ert nem érti. A „Söntés" burkolt 
torm ában pálinkam érés és esak azért 
szerez a pálinkam érő  bor- és sörkim érésre 
engedélyt, hogy fütyülhessen a rra  a szé- 
keslővárosi szabályrendeletre, mely meg­
állapítja a főváros azon tereit és utcáit, 
am elyeken pálinkam érést n e m  engedé­
lyeznek. Ezl a kézenfekvő tényt Vita ta­
nácsnok nem tudja vagy nem akarja lel­
fogni. De érti a fővárosi lakosság és m ódot 
lóg találni arra. hogy ennek a svindlinek 
véget vessen.

A söntésekre a pálinkagyárosoknak van 
szükegük. hogy m inél több kim érést nyit­
tassanak. mert hiába tagadják, a sőnlése­
ket ők terem tik, kim érő vállalkozót kap ­
nak. am ennyit akarnak. Nincs azonban 
szüksége azokra a fogyasztó közönségnek 
Szociális szem pontból sokkal üdvösebb 
volna, ha pálinkam érés egyáltalán nem 
volna. Ha azonban állami jövedék  szem ­
pontjából azoknak lenni k e l l .  akkor leg­
alább ne nyújtson m ódot az állam  azok 
törvénykijátszással létrejövő szaporodá­
sára. Mert ezek engedélyezésével bűnt 
követnek el a szegényebb lakossággal 
szemben. H ivatalosan nyújtanak m ódot a
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p á l i n k a b u t i t á s r n .  a  , > á l i n k a p e s t i s r t \  a  s z e -  
g é n y e b b s o r s u  l a k o s s á g  t e s t i  c s  l e l k i  e l l a j -  
z á s á r a .  E s  m i é r t A z é r t ,  h o g y  a  p á l i n k a ­
g y á r o s o k  g y o r s a b b a n  g a z d a g o d j a n a k  é s  a z  
á l l a m k i n c s t á r  a  b u t í t á s b ó l  é s  e l f n j z á s b ó l  
s o k  á t l ó t  s z e d h e s s e n .

A  s ö n t é s .  e z  a  p á l i n k á s b u t i k b a  o l t o t t  
b o r -  é s  s ö r m é r é s ,  e g y ú t t a l  t i s z t e s s é g t e l e n  
k o n k u r r c n s e  a  k o c s m á n a k .  F i a t a l ,  é r e t l e n  
s ö r t  é s  b o r n a k  n e v e z e t t  z a g y v a l é k o t  h o z  
f o r g a l o m b a .  O l c s ó b b a n  a d j a  é s  a d h a t j a  i s  
m i n t  a  k o c s m á r o s .  O l c s ó b b  a z  á r u  é s  
o l y a n ,  a m i l y e n t  a  k o c s m á r o s  e g y á l t a l á n  
n e m  h a s z n á l h a t :  n e m  m é r h e t  k i  E s  m á s ­
r é s z t  a  s o k k a l  n a g y o b b  h a s z n o t  h a j t ó  
p á l i n k a  j ö v e d e l m e  k i e g é s z í t i  a  n y e r e s é g e t ,  
i l l e t v e  p ó t o l j a  a z t .  a m i v e l  e s e t l e g  k e v e s e b b  
h a s z o n  m a r a d n a  a  b o r  é s  s ö r  u t á n .  M o s t  
m á r  k á r t y á z n i  i s  l e h e t  e z e k b e n  a  b u t i k o k ­
b a n .  A  i e g k é l e s e b b  c s a v a r g ó k ,  a k i k e t  a  
k o c s m á b a  b e  s e m  e r e s z t e n e k ,  e z e k b e n  a  
s ö n t é s e k b e n  ü t n e k  t a n y á t  é s  o l t  k á r t y á ­
z á s b a  i s  t o g n a k .  o t t  t ö l t i k  a  n a p o t  é s  e s t é t  
e g é s z e n  a  z á r ó ó r á i g .  I g a z .  h o g y  a  s z a b á l y -  
r e n d e l e t  t i l t j a  a  p á l i n k a m é r é s b e n  a  k á r ­
t y á z á s t ;  d e  k i  ( ö t ö d i k  v e l e .  L e g k e v é s b é  
a z  e l l e n ő r z é s s e l  m e g b í z o t t  r e n d ő r s é g .

N a g y o n  c é l s z e r ű  v o l n a ,  h a  m a g u k  a  
v e n d é g l ő s ö k  g y a k o r o l n á n a k  e l l e n ő r z é s t  a  
p á l i n k a m é r é s e k  é s  s ő n t é s e k  l ö l ö l l  é s  m i n ­
d e n  t a p a s z t a l t  v i s s z a é l é s t  l e l j e l e n t e n é k .  
I l y e n  m ó d o n  t a l á n  s i k e r ü l n e  r e n d e t  t e ­
r e m t e n i .

.1  kocsm ai záróra  iráni téves hírek ke­
rültek forgalom ba azáltal, hogy a pálinka­
mérések zárási idejét esti fé l  9 órára, szom ­
baton pedig fé l  10 órára állapították meg. 
Sok vendéglős úgy értelmezte a napilapok­
nak errevonatkozó híradását, hogy az a 
záróramegállapilás a vendéglőre is vonat­
kozik. tzz téves, mert a vendéglők és kocs­
m ák nyitási és záróideje változatlan marad.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYÜL

Keretem. F e l k é r j ü k  a z  O r s z .  V e n d .  E g y e ­
s ü l e t  e g y e s  t a g j a i t ,  v a l a m i n t  a z  e g y e s ü l e t ­
h e z  t a r t o z ó  i p a r t á r s u l a t o k a t ,  h o g y  a  h á t ­
r a l é k o s  t a g d í j a k a t  m i e l ő b b  b e k ü l d e n i  
s z í v e s k e d j e n e k ,  m e r t  a z  E g y e s ü l e t n e k  i s  
v a n n a k  a n y a g i  k ö l e l e s s é g e i -

Az elnökség
1 Iroda : Ráköci-ut 13. II. 20.)

A  S Z É K E S F Ő V Á R O S I  V F . N D E G L Ő S Ő K  

É S  K O C S M Á R O S O K  I P A R T A R S U L A T A
H IV A TA LO S  KOZLF.Mfc.NYEI

Az Iparlársu lu l hivatalos helyisétje: 
V ili., H ákóci-ut 13. II. ‘20. sz. a. v a n '

Hivatalos ó rá k : m i n d e n  h é t f ő n  é s  s z e r ­
d á n  é s  p é n t e k e n  d é l u t á n  3 — 6  ó r á i g .

Az ipartá rsu lat m indennem ű hivatalos 
közlem énye k i z á r ó l a g  a  . Fogadó“  u t j á n  
k ö z ö l t e t i k .

Jog itanácso t a z  i p a r t á r s u l a t  m i n d e n  
t a g j a  i n g y e n  k a p h a t ,  h a  a z  i r á n t  a z  i p a r ­
t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  f o r d u l .

TÁRSULATI ÉLET

Az Országos vendeglos-egyesiilet es az 
osztrák vasúti politika. A z  O r s z .  v e n d é g l ő s  
e g y e s ü l e t  e  h ó  2 8 - a n  t a r t a n d ó  k ö z g y ű l é ­
s é n .  m e l y r e  a  v i d é k i  r é s z t v e v ő k  m i n d  
n a g y o b b  s z á m m a l  j e l e n t i k  b e  é r k e z é s ü k e t ,  
e g y  a z  i d e g e n f o r g a l o m  k é r d é s é v e l  k a p ­
c s o l a t o s  f o n t o s  i n d í t v á n y  f o g  s z e r e p e l n i .

1 g y a n i s  a z  o s z t r á k  á l l a m v a s u t a k  o l y  r o s s z ­
i n d u l a t ú  p o l i t i k á t  f o l y t a t n a k  a z  u t ó b b i  
i d ő b e n  a  m o n a r c h i a  e z e n  r é s z e  i r á n t ,  
h o g y  m i n d e n t e l e  n e h é z s é g g e l  m e g g á t o l n i  
i g y e k s z i k  a z  i d e g e n e k n e k  M a g y a r o r s z á g b a  
v a l ó  u t a z á s á t .  í g y  p l .  h a  v a l a k i  O r o s z o r s z á g ­
b ó l  a  B a l k á n - á l l a m o k b a  a k a r  j u t n i ,  c s a k  
L e m b e r g i g  m e h e t  é s  i n n e n  n e m  u t a z h a t  a  
2 5 0  3 Ő 0  k m . - r e l  r ö v i d e h b  u t ó n  L a v o c n e  
s  B u d a p e s t e n  á t .  m e r !  a  m a g y a r  h a t á r  t é l é  
c s a k  j ó v a l  k é s ő b b  i n d i t  e g y  b u m l i  v o n a ­
t o t .  Í g y  a z  u t a s o k  k é n y e l m i  s z e m p o n t b ó l  
i n k á b b  g y o r s v o n a t t a l  u t a z n a k  a  s o k k a l  
t á v o l a b b i  B é c s e n  á l .  H a s o n l ó k é p e n  v a n  
e z  a  c s e h o r s z á g i  v o n a l o k o n  i s .  A z  i n n e n  
B é c s b e  d .  u .  ö l  ó r a k o r  é r k e z ő k  s z i n t é n  ] 
n e m  u t a z h a t n a k  t o v á b b ,  m e r t  a  B p e s t  t é l é  I 
i n d u l ó  u t o l s ó  g y o r s v o n a t o k  f é l ó r á v a l  a z -  l 

j e l ő t t  i n d í t t a t t a k  e l  H o g y  a z  i l y e n  r o s s z ­
m á j ú  v a s ú t i  p o l i t i k a  a  l e h e t ő  l e g n a g y o b b  
m é r v b e n  k á r o s í t j a  a z  a m ú g y  i s  g y e n g e -  
l á b o n  á l l ó  i d e g e n f o r g a l m u n k a t ,  a z  s z i n t e  . 
é r t h e t ő .  A z  o k t .  2 X -k i  k ö z g y ű l é s e n  t e h á t  I 

) e r r e  v o n a t k o z ó l a g  t e r j e s z t  h e  a  v e z e t ő s é g  
o l y a n  é r t e l m ű  j a v a s l a t o t ,  h o g y  a  k e r e s -  j 

I k e d e l m i  k o r m á n y  k é r e s s é k  l ö l .  h o g y  e z e -  i 
'■ k e l  a z  a n o m á l i á k a t  a  r e n d e l k e z é s é r e  á l l ó  
j e s z k ö z ö k k e l ,  m i e l ő b b  i g y e k e z z é k  m e g -  
j s z ü n t e t n i .

U j ipartársulatok alakítása. A  n y i t r a m e -  
g y e i  s z é n i é i  j á r á s  v e n d é g l ő s e i ,  v a l a m i n t  ' 
a  t r e n c s é n m e g y e i  z s o l n a i  j á r á s i  v e n d é g ­
l ő s ö k  k ö z e l e b b  ö n á l l ó  i p a r t á r s u l a t o k a t  

! l é t e s í t e n e k  A  l é t e s í t é s  ü g y é b e n  a z  O r s z á ­
g o s  v e n d é g l ő s - e g y e s ü l e t t e l  m á r  é r i n l k e -  

I z é s b e  l é p t e k .
Mezőtúr. A  „ M e z ő t ú r i ,  T u r k e v e i  é s  d é v a -  

v á n v a i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a t a "  o k t .  
1 0 - é n  L a c h n e r  A l b e r t  e l n ö k s é g é v e l  v á l a s z t ­
m á n y i  ü l é s t  t a r t o t t ,  a m e l y n e k  e g y i k  p o n t ­
j á t  a z  O r s z .  V . E g y e s ü l e t  o k t  2 S - i k i  k ö z ­
g y ű l é s é r e  a  k i k ü l d e n d ő  t a g o k  m e g v á l a s z ­
t á s a  k é p e z t e .  A  v á l a s z t m á n y  Lachner 
A l b e r t  e l n ö k .  Sziics J á n o s  t u r k e v e i  é s  fírosz 
M i k s a  d é v a v á n v a i  a l e l n ö k ö k e t ,  O sztrovszky  
F e r e n c  p é n z t á r o s  é s  l.évatj M i h á l y  j e g y z ő t  j 
b i z t a  m e g  a  k i k ü l d e t é s s e l .

Borgazdasági viszonyok.
Innen onnan. -  M i h ír a szüretről? A s  árak  
m eg most sem a lakultak ki. — A zok az  átkozott 
borkereskedők. Bécsi vészhír a  borkereskedői 
körteiről — Egy harm adik a kirő l a vitatko­
zók m egfeledkeztek — M agyar borászati ténye 
zők és a z  ő po litikájuk E j helyzet a  borgaz­
daságban. . I borfogyasztás nálunk és Xémet- 

országban.

I n n é t  é s  a m o n n é t  i s  j ö n n e k  a  h í r e k  é s  
é r t e s í t é s e k ,  a m e l y e k  a z  i d e i  b o r t e r m é s r e  
n é z v e  t á j é k o z t a t n a k .  H o g y  p e d i g  e z  a  
t á j é k o z ó d á s  m i n é l  t e l j e s e b b  l e g y e n ,  á l ­
b ö n g é s s z ü k  n a g y  é s  g o n d o s  ű g y e l e m -  
m e l  a  b o r g a z d a s á g i  é r d e k e k k e l  f o g l a l ­
k o z ó  s z a k l a p o k a t ,  a  l ö l d m i v e l é s ü g v i  m i ­
n i s z t é r i u m  b o r á s z a t i  o s z t á l y á h o z  b e k ü l ­
d ö t t  j e l e n t é s e k e t  é s  a z o n  t ö b b  s z á m o s  
ú j s á g o t ,  a m e l y e k n e k  é r d e k ü k b e n  á l l  e g y e s  

I b o r v i d é k e k  t e r m é s é r ő l  s  a  t e r m e l é s  m i ­
n ő s é g é r ő l  m e g b í z h a t ó  t u d ó s í t á s o k a t  k ö ­
z ö l n i .  A m i k o r  p e d i g  m i n d e z e k e t  á t l a p o z t u k ,  
a  n v e r t  e r e d m é n y t  e z e k b e n  t u d j u k  f ö l m u ­
t a t n i : . A z  i d e i  t e r m é s t  j ó n a k  c s a k  
k e v é s b é ,  d e  r o s s z n a k  a n n á l  i n k á b b  l e h e t  
m o n d a n i . "  —  S  h o g y  e z  a  m e g á l l a p í t á s  

| m e n n y i r e  n e m  t ú l z o t t ,  e r r e  n é z v e  a  K e c s k e ­
m é t e n  m e g j e l e n ő  Szőlészeti és lto úszati 
Lap  u t ó b b i  s z á m á n a k  . A  h o r p i a c “  c i m ü  
c i k k é b ő l  a  k ö v e t k e z ő k e t  k ö z ö l j ü k  l e  :

R é g e n  l e h e t e t t  k ö z v e t l e n  s z ü r e t  e l ö l t  o ly a n  
j  b iz o n y t a l a n  a  b o r p i a c .  m i n t  m o s t .

H a  á r a k r ó l  k a p u n k  t u d ó s í t á s t ,  a z o k  i n k á b b  
, c s a k  k é p z e l e t b e l i e k  é s  i n k á b b  c s a k  ó h a j o k  a  
1 t e r m e l ő k  r é s z é r ő l .

A  kereskedővilág  m a  t e l j e s e n  v á r a k o z ó  
á l l á s p o n t o t  f o g l a l  e l ,  m e r t  c s a k  j ó ,  k e v é s

s a v ta r t a lm u .  e n y h e  m u s t o k r a  v á r .  k ö z ö n s é g e s  
s a v a n y u  b o r  v a n  e l é g .  a m i t  a  m ú l!  é v b e n  
a  n a g y  h a j s z a  k ö z b e n  e l é g  d r á g á n  ö s s z e v á ­
s á r o l .  A  f o r g a l o m ,  i l l e tv e  a z  e l a d á s  a  m a i 
r o s s z  p o l i t i k a i  é s  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  f o ly t á n  
n a g y  m é r v b e n  s ü ly e d .

A z  id e i  t e r m é s  v é t e l é n é l  indokolt is a 
váloyutás. m e r i  m i t a g a d á s  b e n n e ,  le s z  á m  
o l y a n  k o m is z  b o r  is ,  a m i n ő  a  ta v a ly i  v o l t .  
e z t  e g y r é s z t  a  p e r o n o s p o r a  é s  o i d i u m ,  a  z ö l d ­
r o t h a d á s  é s  a  s z ő l ő m o l y  i d é z t e  e l ő : m á s r é s z t  
j é g e s ő  is  c s in á l t  b a jo k a t .

V i s z o n t  l e s z  j ó .  t ű r h e t ő ,  k ö z é p m i n ő s é g ü  
m u s t  is  a  j ó l  g o n d o z o t t  s z ő l ő k b e n ,  h o l  a  
m o s t a n i  e g y  k é t  m e le g  h é t  s o k a t  l e n d í t e t t  a z  
é r é s e n .  M iu t á n  o r s z á g o s  á t l a g b a n  e z  é v b e n  
m e n n y i s é g i l e g  c s e k é l y  t e r m é s  m u ta tk o z ik ,  
indokolt a term elők várakozása  is  a  j o b b  
á r a k  i r á n t .

M i n t  e m l í t e t t ü k ,  u  k e c s k e m é t i  „ B .  é s  
S z .  L . "  a  b o r p i a c  j e l e n l e g i  h e l y z e t é t  
i s m e r t e t i  e b b e n  a  k ö z l e m é n y é b e n ,  a m e l y  
e g y s z e r s m i n d  h a s o n l ó  h ü  k i f e j e z ő j e  a z  
i d e i  t e r m é s i  v i s z o n y o k n a k  i s .  E s  e z e k b ő l  
a  s o r o k b ó l  s z i n t e  n e m  o l v a s h a t ó  k i  m á s ,  
m i n t  a m i t  m i  f e n n e b b  m e g á l l a p í t o t t u n k .  
E z e k k e l  s z e m b e n  é r d e k e s e n  h a n g z i k  a  
h i v a t k o z o t t  c i k k n e k  a  k e r e s k e d ő  é s  t e r ­
m e l ő r e  v o n a t k o z ó  e z  a  t o v á b b i  m e g j e g y ­
z é s e  : - . 1  kereskedő jó t olcsón szerelne 
vásárolni, a termelő pedig a jól olcsón 
nem hajlandó eladni" .  N o  d e  h á t .  h o g y  
l e h e s s e n  i l y e n t ,  jót v e n n i  c s  e l a d n i ,  a m i ­
k o r  a z  i d é n  é s  é p  e r r e  v a n  a  l e g c s e k é ­
l y e b b  k i l á t á s .

E s  a  s z ő l ő s g a z d á k  e n n e k  a  c s e k é l y  
k i l á t á s n a k  a  s z o m o r ú  t u d a t á v a l  k e z d t é k  
m e g  a  s z ü r e l e l é s l .  S o k a n  u g y a n  m é g  v á r ­
n a k  e z z e l  a  m u n k á v a l ,  m e r t  r e m é n y k e d ­
n e k  a z  o k t ó b e r i  s z é p  n a p o s  i d ő j á r á s b a n ,  
h o g y  v a l a m i t  m é g  e z  i s  j a v í t  a  t e r m é s e n .  
A z  á r a k  i s  e  m i a t t  n e m  a l a k u l h a t t a k  k i .  
M e r t  o l c s ó n ,  p l .  4 0  1 4  f i l l é r e n  a l u l  m é g
s e m  i g e n  s z e r e l n é k  a d n i  a z  u j b o r t .  E r r e  
n é z v e  b i z t a t á s t  i s  k a p t a k  a  . k ö z p o n t t ó l "  é s  
s z a k l a p j a i k t ó l ,  h o g y  n e  s i e s s e n e k  a z  e l ­
a d á s s a l  é s  k ü l ö n ö s e n  o l c s ó  v á s á r t  n e  
c s i n á l j o n  e g y  t e r m e l ő  s e .  H a n e m  h á t .  
a z o k  a z  á t k o z o t t  b o r k e r e s k e d ő k ,  m é g  a  
k e v é s n é l  k e v e s e b b e t  s e  a k a r n a k  a d n i !  
S ő t  m é g  á r a j á n l a t o k a t  s e  t e s z n e k .  E h e l y e t t  
m i n d  c s a k  a z t  h a n g o z t a t j á k ,  h o g y  a  n y a ­
k u k o n  m a r a d t  a  t a v a l y i  s a v a n y ú  b o r  s  
m o s t  c s a k  j ó t .  v a g y  l e g a l á b b  i s  o l y a n  
b o r t  h a j l a n d ó k  v e n n i ,  a m e l y  c u k o r t a r t a l ­
m á n á l  l ó g v a  a  m u l l  é v i  t e r m é s s e l  v a l ó  
h á z a s i t á s t  i s  k i b í r j a .  I l y e n r e  a z o n b a n  c s a k  
r i t k a  e s e t b e n  k a p n a k  b i z t a t á s t  a  k e r e s k e ­
d ő k .  a k i k  é p  e z é r t  a  t a r t ó z k o d á s  b ö l c s  
á l l á s p o n t j á t  f o g l a l t á k  e l .  H á l  n e  e g y e  a  
m é r e g  a  t e r m e l ő k e t  é s  n e  á t k o z z á k  e  
m i a t t  a  b o r k e r e s k e d ő k e t .

I H o g y  a  t e r m e l ő n e k  m é g  j o b b a n  l e g y e n  
i o k a  s z i d n i  s  á t k o z n i  a  b o r k e r e s k e d ő k e t ,  
i e r r e  n é z v e  a  b o r á s z o k  p e s t i  s z a k l a p j a  
; o k t ó b e r  4  i k i  s z á m á b a n  /ölháborító  e s e t -  
j r ő l  a d  h i r t .  A  . f ö l h á b o r i t ó "  i a  t e r m e l ő k  
j s z e m p e  n t j á b ó l )  a z .  h o g y  e g y  b é c s i  b o r a -  
; s z a t i  l a p .  a m o l y a n  v é s z t e l j e s  h i r t  k ö z ö l t  

a  m a g y a r o r s z á g i  b o r t e r m é s !  v i s z o n y o k r ó l  
! é s  e r r e  s o k  h e l y ü t t  k n r t e l s z e r ü  e g y e z s é ­

g e t  k ö t ö t t e k  a  b o r k e r e s k e d ő k ,  s  m o s t  a  ki- 
| éheztetés p o l i t i k á j á t  a l k a l m a z z á k  a  m e g -  
, i j e d t  é s  p é n z é h e s  g a z d á k k a l  s z e m b e n .  
[ - Azon fo rd u l meg -  í r j a  n e v e z e t i  l a p  —  
I a z  e g é s z  i d e i  é v  k e s e r v e s  k ü z d e l m é n e k  
| g y ü m ö l c s e ,  hogy a gazdákban van-e  
I elleniálló képesség  ? “  E z e k  u t á n  a z t  a  t a -  
I n á c s o t  a d j a  a  g a z d á k n a k ,  h o g y  a  tava lyi 
; árakhoz ta rtsák m agukat.  M e r t h o g y  

v i g a s z t a l j a  i s  m e g  e g y b e n  ő k e t  —  a‘ k e ­
r e s k e d ő k  s o k á  n e m  v á r h a t n a k

E s  a m i g  a  t e r m e l ő k  i g y  s z i d j á k  a  k e r e s ­
k e d ő k e t  é s  a  k e r e s k e d ő k  i g v  t a r t j á k  
s a k k b a  é s  i g y e k e z n e k  . k i é h e z t e t n i "  a  t é r -
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melókét, uddig a világ egészen megleled- i 
kezik arró l, liogv létezik egy harm adik ! 
is. akinek szinte van valamelyes kis ér- | 
dekeltsége a borgazdasággal. Tudniillik a 
vendéglős, aki ebben a gazdasági ága­
zatban m ajdnem  a legfontosabb szerepet 
tölti be. 0  róla megfeledkeztek a vitat­
kozók. még pedig úgy, m intha nem is , 
létezne a löldön. Vagy m intha egyáltalán 
semmi köze se lenne az egész borértéke­
sítést ügyhöz. Mit érdekli a vendéglősö­
ket a borterm ési cs szüreti kérdés, mi 
közük ezeknek ahhoz, hogy mennyi és ; 
m ilyen m inőségű borokat szűrnek s hogy 
azok miiy áron  kelnek !

így vélik ezt azok a bizonyos borá­
szati tényezők, akik egyszersm int abban 
a meggyőződésben is éltetik magukat. I 
hogy a borgazdaság teréni köznézetnek I 
ők a kilejezői. Hogy pedig ettől mily 
távol állanak, ezt leginkább az ő kisded j 
„csetepátéik" látszanak igazolni. Vitába , 
szállnak nem létező s látszó ellenielek­
kel. wieni borkereskedő-lapokkal, szidják | 
és szidatják az itthoni borkereskedőket, 
emellett állami borpincék lölállitásáért s 
kincstári kölcsönökéri ostrom olják a 
töldmivelésügyi korm ányt, hogy a hazai 
borgazdaság helyzetén segítve legyen. 
Ebből áll az a szereplés és „köztevé­
kenység". amit azok a laktorok folytai­
nak. akik a magyar borgazdaság régi, 
rozoga hujójál volnának hivatva irányí­
tani. S akik ebbe az irányítási m iveletbe 
annyira beletörődnek s (áradnak, hogy 
teljesen megfeledkeznek arról, hogy a 
hazai borgazdaság és borértékesítés ügyé­
nek előbbrejutásán, valahogy másként és 
nem csak a borkereskedő és term elő vagy 
v iszon t: a term elő és borkereskedő közli 
lolytonos ellenkezéssel lehel segíteni.

Ámig pedig ezek a kisded csetepalés- 
játékok folynak, a magyar borgazdaság 
am a „főlőtényezői" és az általuk hol 
ebben, hol abban az irányban vezetett 
borterm elők és kereskedők mögött, egy 
uj és egészséges helyzet van kialakuló­
ban T erm elő társaságokat < Visonta és 
M átrahegyalja), nagy szőlőtelep tulajdo­
nosokat (Heves, Polgári s ezeken kívül 
több előkelő term előt és term elői meg­
bízottakat látunk, akik közvetlen kapcso­
latot a vendéglősökkel keresnek és bor- 
értékesítő  ügyleteiket ezekkel bonyolítják 
le. A borértékesítés kérdését ily módon, 
a dolog term észetes rendje és módja sze­
rint m egvalósítók száma pedig szem láto­
mást nő és gyarapszik, mindkét részen.

Hát ez a helyzet az, mely a magyar 
borgazdaságnak erős és biztos alapját ké­
pezni lógja és a borfogyasztás kérdését 
nem hagyja jutni a németországi borfo­
gyasztás sorsára. Itt ugyanis olyan viszony 
létezik, hogy a borivó csak igen ritkán és 
nagy elvétve ju that olyan borhoz, aini 
term előtől s a maga term észetes m ivol­
tában  kerül kim érésre. A németországi 
vendéglőkben, álló- és egyéb borcsarno­
kokban a borkereskedői rendszerben ke­
zelt borokat mérik és fogyasztják. Ez 
aztán az oka annak, hogy a közönség a 
bortól m indinkább elszokik és a sör! 
kedveli meg és a sörfogyasztás ezérl na­
gyobb <X0 -100%-kal az ottani borfo­
gyasztásnál.

És ugyanígy szorulna nálunk is hát­
térbe a borfogyasztás, ha a lenti máslás- 
politikút folytató „borászati-tényezőknek" 
téves és rossz löllogása ju tna  érvénye­
sülésre. Ez azonban azért sem követ- 
kezhetik be, m ert az ilyen se borterm elői 
se borkereskedői érdekeket szolgáló fak­
torokat senki se vesz annyira komolyan, 
hogy azok rontani vagy javítani tudnának 
a borgazdasági viszonyokon.

Vendéglösipari viszonyok Berlinben.
A Fogadó utóbbi számában rövidesen 

ismertettem  a berlini vendéglősipari vi­
szonyokat és annyira összeszoritottam 
egyik-másik fontosabb dolgot, hogy szük­
ségesnek mutatkozik egyre és másra 
visszatérni. Hogy tudósításom  az említett 
form ában Íródott, annak meg van a ter­
mészetes oka. Kevés volt az idő hozzá, 
hogy részletesen feldolgozhassam. A Fo­
gadót pedig tudósítás nélkül nem ak a r­
ván hagyni, fáradtan és kim erülve dűl­
tem neki a szállodai asztalnak és irlam 
am ennyit bírtam , mig jobban  el nem lá­
radtam és aztán bizony keresnem  kellett 
a postahivatalt, hogy küldem ényem et 
„express" eiküldhessem. Mert aki ezt a 
tudósítást irlam . nem vagyok ám berlini 
lakos, hanem olt bizony az idegen légió­
hoz tartozom és tájékozatlan voltam.

Megfigyeltem azonban egyel-mást és 
igy a többi közt. mint szakember, a ven­
déglősipari viszonyokat is.
_ Meglátogattam a legelőkelőbb vcndég- 

| lőlőt elkezdve az utolsók közé tartozó 
< külvárosi kocsmáig, étterm eket és italmé- 
I réseket. A nagy étterm ek, am iket előző 
I tudósításomban megneveztem, tiszták, tá­

gasak, eléggé szellőzőitek és kényelme- 
! sen hozzálérhetők. még az emeleteken is 

Luxus (fényűzés) nem tap asz ta lh ató : 
nagystílű, masszív minden. Az éielnomüek 
elnevezése túlnyom ó részükben, eltér a  i 
m ieinktől, de eltér a bécsi (német) elne- | 
vezéstől is. Sokszor bizony meg kellett j 
kérdeznem a „H err Ober"-tői. hogy az j  
egyik vagy másik húsétel milyen húsból 
jás milyen módon készül. Meri hál m ind­
egyikből nem ehettem — egyszerre vagy 
egv étkezés alkalm ával. Megállapítom ; 
azonban, hogy a legelőkelőbb étterem ben i 
is !K) pfenningtől kezdve m ár kapható 
sült. A hozzávalót (köritésti külön szá­
mítják. Az étlap  dátum m al van ellátva, 
tehát nem csak az ételeket lehet arról 
megtudni, hanem  azt is, hogy a hónap ; 
hányadik napja van.

A „Rheingold" étterm ének két osztálya ! 
van. Az egyikben csak bort. a m ásikban | 
csak sört lehet kapni. Hiába kér tehát a j 
vendég a borosztályon sört, — nem kap ; 
úgyszintén a sörosztályon nem  kaphat ! 
bort- A bejáratnál az előtéren van egy 
portás, aki m inden kérdezőnek telvilágo- | 
sitást ád. úgyszintén van egy alkalm azott ! 
a telelon-fülke mellett is. Nagyban megy 
ott m inden, megfelel a nagy városnak és 1 
annak óriási idegenforgalmának.

Ennél a szónál egy kissé meg kell áll- 
I nőm. Berlin idegenforgalm át uaponla 
’ 8 —10.000-re becsülik. De vannak is in- 
! tézkedések az idegenek érdekében. A 

nemzetközi m enetjegyirodák a hozzájuk 
forduló idegeneket m inden ügyben útba­
igazítással látják el. A járó-kelő  közön­
ség a legnagyobb készséggel tájékoztatja 
az idegent, éppen ugv. m int nálunk De 
azután vannak az idegenforgalom céljára 
a u tó b u s z o k  forgalom ban, m elyeken az 
idegeneket körülviszik a nagy városban, 
megnézhetnek külsőleg minden nevezetes- 

I séget és a kocsin álló kalauz m agyaráz 
és mutal. 25 30 utas tér el az ilyen 

! autóbuszon. Ez a berendezés a németek 
I lelem ényességére vall. Én nagyol kacag- i 
j tam rajta, m ikor mellettem egy-egy ilyen 

autóbusznak az elsurranását láttam. Más 
célját ennek nem láttam, mint azt. hogy 
az idegenek néhány m árkáért kocsikáz- 
liatnak, de látni alig látnak valamit olyan 
módon, hogy a látottakat meg is figyel­
hetnék. mert az autóbusz meglehetős 
gyorsan fut. Mire a felvilágosító kalauz 
egy-egy nevezetesség megmagyarázásába

fog. az autóbusz m ár nincs ott. hanem 
m ár más nevezetességhez ér. Teljes meg­
nyugvásomra szolgált, hogy én sem ig y .  
sem m á s k é p p e n  nem „ültem lel".

A külvárosi kisebb vendéglők tisztaság 
és felszerelés tekintetében nem igen ve­
tekedhetnek a mi hasonló üzleteinkkel. 
Ugyanolyanok. Ezen üzletek legnagyobb 
részén nagy cégtáblák vannak elhelyezve, 
melyek az illető sörgyárat jelzik, mely­
nek gyártm ányát mérik. Berlini és bajor 
sörök dom inálnak. A berliniek közül 
nagyrészben Schultheisz sörgyár nevével 
találkozunk. Kivétel nélkül m indenütt 
étlapot tartanak, még akkor is. ha nincs 
is nagy választék az ételnem üekben.

T udvalévő dolog, hogy a vendéglőkben 
a rendes étkezésnél (ebéd. vacsora' az 
elfogyasztott kenyeret nem számítják 
Tzsonánál a rendelt ételnemül mint 
'„belegtes brot") m egrakott kenyeret adják 
és nem külön. A kenyérre kenik pl. a 
vajai, a sonkát, szalámit és m ás kolbász­
féléket felszeletelve egy vékonyka darab 
kenyérre rakják és igy tányérra helyezve, 
adják a vendég elé. Ha az italt elfogyasz­
totta a vendég, a vendéglős vag\- sze­
mélyzete nem  kérdi, hogy hozzon-e még 
italt, hanem  bevárja mig a vendég újat 
rendel. Az árakat olcsóbbnak találtam, 
mint a mieinket.

A vendéglősipar szervezetére megjegy­
zem. hogy a szállodásoknak külön tár­
sulatuk van és az term észetes is. hiszen 
ipari érdekeik nem azonosak a vendég­
lősökéivel A m unkaközvetítést most re­
formálják és paritásos alapra fektetik 
annak vezetését.

De ebhez majd külön közleményben 
fogok hozzászólni.

3. oldal.

K rónikás dalok.
— A m u j  só ta r tó kró l —

Csupa bu-baj, csupa veszély az élet —
Egy kellemetlen és őrök pokol.
Amelyben a vidám őröm, miként az 
Űzött vad jár és szerte kóborol.

S a nagy csapásokbólalegnagyobb részt.
Mi érezzük, mi szegény pestiek, —
Akikre jó vagy mosolygó szemekkel, 
Sohase néztek még az Égiek-

Igy hát ? temérdek baj s veszedelem, 
Reánk mindegyre s mindjobban zudul:
A  múltkor is az ételeinket jól 
Elsózta az alpolgármester ur.

S mi volt az ok rá ? —  kedves felesége 
Elfelejtett hozatni paprikát,
És a tartóba paprika helyett,
Beletevé a szüzdohány porit.

Aztán hogy paprikázza a levesét,
Az alpolgármester és Ízleli,
l’rüsszent nagyot és sokat, majd zordan szól .
• Hogy vinné el a mély pokolbeli!*

• Persze! —  dohogott —  nyitott a tartó és 
Úgy állott soká g az asztalon.
S beszállóit és belepte az a cudar 
Hetedik kerületi füst-korom . .  ■

Mivel pedig a füst mindegyie száll és 
Még a vendéglőkbe is bemegyen —  
Elrendelte, hogy ily nyitott sótartó.
Egy pesti vendéglőben se legyen

Hát most ki-ki apró <cukorporzókból* 
l'ti-veri ki a sót s paprikát,
S aki miatt ezt teszik, rákivánják 
A «fészkest» és a tüzes gyehennát . . -

Balamber.

November l-töt. mint lapunk más helyén közölve 
van, az előfizetési hátralékokkal kapcsolatos uj 
rendszer lép életbe T - hátralékos előfizetőinket 
erre való tekintettel itt is kérjük, hogy esedékes 
tartozásukat mielőbb beküldeni szíveskedjenek.

Fogadó kiadóhivatala.
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KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK 

Az előfizetők figyelmébe.
Hátralék-rendezés.

Az esztendő vege felé közeledvén, mind­
jobban  és jobban lölszaporodnak azok az 
előlizetési hátralékok, am elyek a rendes 
lejáratkor nem rendeztettek s am elyeknek 
rendezése később azért m ulasztódik el, 
mert akkor m ás egyebek is szoktak várni 
hasonló kiegyenlitesre A m ulasztás irkái 
term észetesen az is képezi, hogy a na­
gyobb összeget mindig nehezebben esik 
kiegyenlíteni mint a kevesebbel.

Hogy az ilyen hátralékos tartozások 
tovább való em elkedésének elejét vegyük, 
novem ber 1-től uj rendszert vezetünk be 
lapunknál és ezen rendszer alapján arra  
hívjuk lel I. előtizetőinkel. hogy am ikor 
előfizetése kinek-kinek esedékessé válik : 
az előfizetés megújítását az ugyanazon 
számmal mellékelt postautalványon esz­
közöljék. Ezt tenni különösen azért kér­
jük. mert kiadóhivatalunknak a hátralékos 
előfizetésre vonatkozó további föls/ólitá- 
sok kapcsán fölm erülő levél-és egyéb pos­
tai költséget, külön is fölszámítjuk. Kz az 
eljárás aztán azért sem  eshet ik kilogás 
alá. m ert az előfizetés rendezésének az el­
m ulasztása nem a lap hibájából szárm azik.

Amikor kiadóhivatalunknak ezt az újí­
tást a közönségünk jóindulatú figyelmébe 
ajánljuk: egyben fölkérjük hátra lékos elő­
fizetőinket. hogy tartozásaikat kiegyenlí­
teni azért is szíveskedjenek, m ert az em­
lített költségek tölszám itása m ár n o v e m b e r  
1- tő l  veszi kezdetét

HVMEN HÍREK - Klem István babóti nagyvendég- 
lös szépmivrltségű leányát. Mariskái, e hónap 21-ón 
veteti oltáihoi Csókay Károly tekintélyes hentes­
iparos Mosonból.

Sémelh  Gyula nőül vette Köváry István fökalauz 
bájos és szépmiveltségu leányát F.mimiskát Érsek­
újvárról.

Pólyái Sándor felsöbűki nagy vendéglős október 
25 -n  tartja esküvőjét Sémelh  Annuskival Felső-
bükön.

A margitszigeti játék kaszinó megbukott, 
m ielőtt létesült volna. Pedig a szigetet 
bérlő  .Á ltalános Forgalmi Ibink r  I " mil­
liókat áldozott s ebből pár milliót az 
előző korm ány kasszájába is befizelett. 
hogy a .játék-kaszinót*' létesíthesse" — 
irta a /*. //. Ám a jelenlegi korm ány 
nem adta meg az engedély! a fosztogató­
bank alapításához, amit ugyancsak ez a 
lap amolyan panam aszerfi szenzációvá 
fújt löl és e cikkben mintegy védelm e­
zőié# említette, hogy a lenti társaság pöii 
akar indítani a m ár kiadásba hozott 
m illiókért a korm ány ellen. Hát ez az. 
ami a esöndesvérü és nem politizáló em­
bereket is kihozza a sodrukból. Hogy t. i. 
nálunk még az ilyen erkölcstelen tény 
mialt is pörrel m ernek fenyegetőzni és 
akad lap. mely e z t  a  l é n y t  v é d e lm é b e  
v e s z i  é s  a m i a t t  neki támad a korm ány­
nak. Nem gáncs és tám adás, hanem  elis­
merés illeti ebben az esetben azt a kor­
mányt Mert mit akart mivelni az a tár­
saság .' Játék, vagyis olyan közönséges 
fosztogató helyet akart alapítani, mint a 
minőktől az utóbbi időben épen ez a 
korm ány tisztította meg a fővárost. Ha 
az a játék-kaszinó  létesülhet a Margit­
szigeten. Budapest jóh irneve és a fejlődés 
kezdetén levő idegeniorgaim a rövidesen 
és teljesen tönkre lett volna pocsékolva. 
Hál aztán ez nem erkölcstelen szándék 
és a legbünösebb m erénylet a főváros és 
az ország egyik ieglonlosabb em e köz- 
gazdasági érdeke ellen. És ilyesmivel 
rokonszenvezni, sőt azt védelmezni, 
legalábbis csúnya dolog

Az erdélyi botrányos ügyek. I.apunk leg­
utóbbi szám ának vezércikkében rám utat­

tunk az erdélyi italmérési engedélyekkel i 
üzöll bo trányokra Megígértük, ha a pénz- i 

; ügyininiszterium  nem fog abban az ügy- i 
ben sürgősen eljárni, akkor m ajd bele- I 
lógunk világítani a boirányos állapotok J 

| sötét kam rájába és ki lógjuk m utatni. :
| hogy milyen eszközökkel dolgozott a . 
i  Rohrlicíi és B recher cég. hogy 80-nál több 
! italmérési engedélyhez jusson és azokat j 
; zavartalanul meg is tarthassa. a ven- I 

déglősük kárára . Mint most bennünket 
Erdélyből értesítenek, a m inisztérium  in- I 

! lézkedésére m egindították a vizsgálatot !
Kniick következtében válunk még a  le- | 

1 leplezésekkel.
Viiontamatra gyöngyei. Tekintettel az idei óriási I 

óbor-keresletre, a visontai és mátrahegyaljai szőlő­
telepek borértékesitó r. t  Igazgatósága elhatározta,

1 hogy a régi évjáratok féltve őrzött kincseit és 
.gy öngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven- I 
döglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér- 

í dekes tényre azzal hívjuk föl, hogy a Visontamátra | 
bortermelő társaság szölötelepein az idei termés 
is várakozáson fcliil ütött be, s igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes fedezni.

Baj van a higiénikus sotarfokkal. Előző 
szám unkban részletesen foglalkoztunk a 
tóvárosi Tanács só tartó  rendeletével A 

I rendelet értelm ében a vendéglősök siettek 
j beszerezni a „vorschriftos" sószórókat.
| am elyekre m ár pár napi használat ulán 

panaszok m erültek fel. l ’gyanis több ven- | 
| déglős panaszkodott nálunk, hogy ezek a | 

sószórók, m elyeknek a szórókupakja nin­
csen tiszta ezüstből, hanem  alpakka stb. I 
eféle fémből, a só nedvétől m e g g r i in s p a -  
n o so d n a k  s használat alkalm ával ez a zöld | 
méreg az ételre és a gyom orba kerül. I 
Tehát a hacitiusok helyett közvetlen és 
valóságos méreggel szórhatjuk tele éte­
leinket Vannak azután olyan sószórók is. | 
melyeknek szórókupakjai zom áncos bá- , 
dogból készitvék : ezek pedig belül rozs­
dásodnak meg. Ha valaki leveséi ilyen 
szóróból sózza meg. a leves egészen b a r­
nára festődik. De ezenfelül újabb költsé­
get is okoz ez a rendelet és ez nemcsak 
a vendéglősöket, hanem  magát az állam ot 

1 is jó l megkárosítja, l ’gyanis ezekben a 
I szórókban csak darus, vagyis az úgy­

nevezett angol asztali sót iShaker Tabló 
| salti lehet használni: az eddig használt 
í finom örletü m agyar só erre  nem alkal- 
' más. Ez az angol só pedig a mi becsü- 
I letes és jobb m agyar sónknál sokkal 

drágább Hál igy szolgálják a közegészség- i 
| ügynek és annak az alaposan agyonnvo- | 
1 m orilolt m agyar közgazdaságnak az érdé- | 
1 k é t  a városházán. Ahol. mint ez az ügy J 
; és újabban a villam osokon való dohány- | 

zási tilalom kérdése is m ulatja, nagyon 
I ráérnek. Egyéb hasznosabb dolguk olt 

nincs az em bereknek.
Mundus. az egyesült hajlított fabutorgyárak it. a 

legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávéi szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A  jónevü cég hirde­
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmét.

A gyufa államosítása helyett egy jo eszme 
a pénzügyminisztériumnak. Régen kisért már 

| az a rém is, a gyufamonnpoliuui s úgy 
látszik, hogy előbb-ulóbb mégis csak be 

! fogják hozni. Es ekkor a gyulával is ugv 
i leszünk mint a szivarokkal. Kapunk jóval 
' drágábbat, de rosszat. Mert igy cseleked- 
' tek a szivarokkal is. Fölem elték az árát 
| s most drága pénzen adnak olyan szivart.
I hogy csak minden tizedik élvezhető, a 
I többi pedig egész bátran a szeméibe dob- 
í ható. Bedig ha ott a miniszteri lőhürőban 
! kissé jo b b an  szétnéznének, hál m indjárt 

észre vehetnék, hogy a szivaron és gyulán 
I vélt bevételtöbbletet nem itt. hanem  más 
| nton és sokkal eredm ényesebben lehel 
i bevenni. 1*1. a főváros bölcs tanácsának 
I az uj sószóró rendeletével kapcsolatos 
I angol és egyéb idegen sólogyasztásnál.
I De van itt azonkívül — hogy többet ne

is említsünk, egy olyan kérdés, amelynek 
a megvalósítása a kincstárnak  m inden 
jövedelem hiányát pótolhatja. Ajánljuk te­
hát. hogy a pénzügym inisztérium  elnöki 
osztályában vegyék figyelembe és iktassák 
a legsürgősebb teendők sorába ezeket. 
Ugyanis a tővárosnál a napokban köz­
gyűlést tartottak s azon a p á l i n k a m é r ő k  
(és pálinkagyárosokl kérelm ére olyan ha­
tározatot hoztak, hogy ennek következ­
tében a palinkafogyasztás legalább is a 
három szorosára fog emelkedni, ami ren ­
geteg hasznot jelen t a pálinkam érőknek 
és a szeszgyárosoknak. A pénzügyminisz­
térium tehát most éljen az alkalom m al es 
tegven javaslatot azonnal a pálinka ad ó ­
jának  legalább is JIO0 —kai való föleme­
lése. Persze csak a főváros területére 
szorítkozva. (Ugyan az se volna nagy 
veszedelem, ha az Budapest halárain  tűi 
is terjedne.! A pálinka adójának  ilyetén 
em elésére aztán szükségtelenné tesz egy­
előre gyufa állam osítást é s . m inden más 
m onopólium ot. A m inisztérium  figyelmét 
még abban az irányban is fölhívjuk, hogy 
ezen eszmének a m egvalósításával a köz­
egészség ügyének is szolgálatot tesz. tehát 
töltetlen hum ánus dolgot mivel és ez a 
rendelete ép ezen okból a társadalom  
minden körében, osztatlan megelégedéssel 
lóg találkozni.

Jászberényi bor. A .Jászberényi bortermelők szö­
vetkezete m. részv. társasig. Budafokon fiókot léte­
sített, hogy az ismert jászbercny vidéki boiok elter­
jesztésére minél nagyobb teret nyerjen. A  budafoki 
fiók Tóth János ismert jászberényi termelő üzletve­
zető felügyelete és vezetése mellett november else­
jével kezdi meg a működéséi.

Glück Frigyes ösztöndíja. Az Országos 
iparegyesületnél (ilück Frigyes .>000 ko­
ronás alapítványt tett. melynek kam atait 
— 100 koronát minden két évben olyan 
fiatal iparosnak adják, aki külföldi tanul­
m ányútra kíván menni. Azon iparosok, 
kik önállóan m űkődnek és ism ereteiket 
szakm ájukban bővíteni akarják. I. é. de­
cem ber .TI-ig nyújtsák be lenti egyesület­
hez (VI., Gróf Zichy Jenő-u tca 4. sz.) 
bélyegleien pályázatukat az ösztöndíjra. 
A kérvényben ki kell m utatni, m ilyen 
irányban és hol kívánja m agái a küllöl- 
dön kiképezni és milyen célpontja volna 
tanulm ány utjának.

Azok az „alkoholmentes" itatok. Ifjabb időben 
egyre-másra és annyira szaporodnak ezek az italok, 
hogy alig van már táviratpőzna, amelyiket az «Erdö- 
gyöngyc* vagy .Édes bájital. reklámja ne díszítené 
Ezeket a mindenképen reklámolt italokat a lcipzigi 
vegykisérleti állomás nem régen vizsgálat tárgyává 
tette és ez alkalommal megállapította, hogy az 
egészségre ezek az italok bizony-bizony igen nagy 
káros hatással vannak, amennyiben kivétel nélkül 
oly esszenciákat éa festékanyagokat tartalmainak, 
amelyek az emberi szervezetet erősen megtámadják. 
Különösen szól ez az ananászizü italokra, melyek 
fogyasztása után, mint a tapasztalat is mutatja, erős 
hányingerek szoktak jelentkezni. Itt említjük meg 
azt a furcsa körülményt, hogy a Schicht-félc cseh­
országi szappangyár is foglalkozik különböző .gyű­
rne'esned vek. e'őállitásáva'. .Szappan és gyümölcs- 
nedv. hogyan fér ez össze f kérdezhetik sokan. Hát 

| csak úgy, hogy bizonyos szappan-zsirkivonatok is 
fölhasználtatuak az ■ Erdögyöngye. és más ily báj- 

í italok készítéséhez.
Sokasodnak es tüntetnek a munkanélküli 

kávéházi alkalmazottak. Az utóbbi két sivár 
| esztendő mindenütt nagyon érezteti a hatását 

és érzik ezt a fővárosi fényes kávéházak 
tulajdonosai is, akik közül többen úgy igye­
keztek a gazdasági pangáson segíteni, hogy 
az alkalmazottak számát a legszükségesebbre 
redukálták Többen az. ilyen reduká'ást azzal 
is elősegítették, hogy a kávés iparlársulal 
által elfogadott és a kávésokra kötelezővé 
tett heti szabadnapot konfiskálták, ami szin­
tén a munkanélküli alkalmazottak számát 
növelte. Hozzájárult ehhez a kávés ipartársu­
lat elhelyezőjének a működése is és pedig 
úgy, hogy a kilépő vagy a helyüket változ­
tató régiek helyett, több újat helyezett el.
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Szóval, minden közrejátszott abban, hogy a 
munkanélküliek száma emelkedjék s amikor 
ezt az alkalmazottak maguk is sajnosán 
tapasztalták, jó  pár százan küldöttséggé ala­
kultak és fölkeresték a kávés ipartársulat 
elnökét, W'eingruber Ignácot, a Te ré z -k ö r- 
uton lévő Edison-kávéhá/ban. Az alkalma­
zottak nagy tömegét látva, a közönség közül 
sokan tüntetést sejtve, megijedtek és sietve 
tivo zta k az üzletből. A z  ijedelem azonban 
alaptalan volt. amennyiben az alkalmnzottak- 
i ak nem ez, hanem az volt a céljuk, hogy a 
kávés ipartársulat elnökét fölkérjék, hogy a 
Munkanélküliek nagy számát és súlyos hely­
zetét okozó sérelmek orvoslására m ód lalál- 
tissék. W'eingruber elnök a munkanélküliek 
vezérembereit megnyugtatta, hogy tóle telhe- 
tőleg mindent el fog követni. E célból más- 
t apra egybehivatta a választmányt s a tanács­
kozásba az alkalmazottak vezetőit is bevonta. 
A  társulat vezetősége a gyűlésből kifolyólag 
szinte ígéretet tett, hogy a közvetítésre és 
szabadidőre vonatkozó sérelmeket a lehető­
séghez mérten orvosolni fogják.

Maggira, erre a közönséges kotyvaléxszerfl gyárt­
mányra, amelyért egy pár élelmes osztrák embei 
már eddig is több százezret zsebelt be M agyar - 
erszágon, egy fillért se adjon ki senkise. Ez a 
l oty valék-micsoda ugyanis csak ronthat de nem ja­
víthat se levesen, se máson, különüsen nálunk, ahol 
a legutolsó falusi házakban is kifogástalan, jőizö 
1 ívest képesek készíteni.

Egy pilzeni sörgyár budapesti raktárosa 
neg az ö felei. „A borravaló kérdése" .— 
n „Vendéglősök fürdője" és több eme 
tovatba tartozó közlem ényünk, anyaghal­
maz miatt a jövő  számra maradt.

Pincórtanoncok alkalmazása. Lapunk más 
helyén, ezzel a kérdéssel ligyelemreméltó. 
hosszabb közleményben foglalkozik. A cikk­
ben foglaltakról különben, hogy szakközön 
régünk kedvelje meg és tegye magáévá a 

pincér-nevelés kérdését, már többször meg­
emlékeztünk. s hogy az szélesebb körökben 
eddig nem terjedt el. annak egyik okát a 
.anonc-keresés és ajánlás alkalmatlan volta is 
képezi. H o g y  ezen a nehézségen könnyitsiink. 
i Fogadó ezennel fölajánlja hasábjait a ta- 
noncot kereső vagy alkalmazó kartáisaknak 
olyképen, hogy ilyen értelmű jtanonckeresój 
hirdetményeiket díjtalanul közli. Ugyancsak 
díjtalanul hozzuk hirdetéseiket azoknak is, akik 
fiaikat pincérlanoncoknak akarják adni és e 
célból alkalmas hely után érdeklődnek. A mai 
számunkban különben már megkezdtük ezt a 
rovatot W e i n m a n  Lipót kiskőrösi vasúti ven­
déglős ilyen hirdetésével. Kartájainknak a/.zal 
hívjuk figyelmét erre a közérdekű rovatunkra, 
hogy akinek alkalmas iiuról van tudomása, 
ajánlja figyelmébe úgy ebben mini más esetben 
a tanonckeresóknek.

APRÓ HÍREK. -  Öngyilkos üzletvezető. A székes­
fehérvári Ehte-kávéház üzletvezetője, Landesmann 
Huba, öngyilkosságot követett el Végzetes tettének 
okát állítólag a gyenge üzletmenet kepezte Egy 
cselédszerzo halala. Árvái Frigyes budapesti cseléd- 
szerző egész különös véletlenségtöl agyotötte magát. 
Mikor este lefeküdt, forgópisztolyát zsebéből az 
éjjeli szekrényre tette, úgy, hogy a cső farkasszemet 
nézett vele. Azután szivarra gyújtott s az égő szivar 
tüzes végét szinte véletlenségből a pi-ztoly töltényes 
felének állította Hogy aztán ez átmelegitette a töl­
tényeket, azok mintegy parancsszóra durrogtak el s 
az ágyban fekvő cselédszerzőt rövidesen hat lövés 
találta. Reggelre kelve, meghalt Árvái cselédszerzo.

Rosszak a viszonyok. Triesztben a Bristol 
Ivgadó a m últ héten egyszerre hat helyen 
is kigyulladt. A tűzoltók nyom ban keze­
lésbe vették az égő fogadót s idejében el 
is oltották a tüzel. Amikor pedig ezzel 
kész voltak, kisüli, hogy a fogadói maga 
a tulajdonos gyújtotta löl.^ Ügy látszik, 
nála sem voltak valami virágzó stádium ­
ban a — gazdasági viszonyok.

GYÁSZROVAT. —  Itlils József a Bpeslr Bristo!- 
fogadó volt igazgatójának felesége sz. Matyka Sze- 
rafin, Gricban váratlanul elhalálozott. Az elhunytat 
tegnapelőtt temették el Budapesten.

Áldás és béke hamvaira.

Tanoncoktatás, pincérnevelés.
—  Neveljünk pincéreket I —

Sokszor, sokaknál nyilvánul meg ez az 
ó h a j : Neveljünk pincéreket. T artsunk 
tanoneokai s oktassuk, tanítsuk és képez- i 
ztik ki őket olyan pincérekké, akik nem - j 
csak azoknak, akiknél kitanultak, hanem  j 
m aguknak és iparuknak is hasznára vál- 
nak. F.z elsőrendű és igen nagy érdeke 
a vendéglősiparnak. Amelynek fejlesztése ! 
és képesítéshez kötése, enélkül el sem 
képzelhető.

Panaszokat lehet hallani ulon-utlélen. 
hogy kevés az inlcliigcns és jó l nevelt ‘ 
pincér. Ám soknál nem csak a nevelés. ! 
liánéin a képzettség is nagyon fogyató- | 
kos. K ülönösen pétiig a fiatalabb nemze- | 
déknél látszik meg a tisztelettudás és jó  j 
m agaviselet hiánya, dacára, hogy közülök j 
sokan tővárosi elsőrendű üzletekben 
tanonckodtak.

Hogy hol itt a hiba V Az oktatás és 
nevelésben. A legtöbb helyen ugyanis 
éphogy csak tartanak  tanoneokai. de nem 
oktatják és nevelik őket. Nem tanulják 
meg épen azt. m ire leginkább szükségük 
van. Fődolognak veszik, hogy a k i s z o l ­
g á l á s t  értsék- Kzt el is „sajátítják" az 
idősebb tanoneoktól. vagy az éthordó 
útbaigazítása révén, mig az oktatási és 
nevelési rész a „ ta noncisko lá ra ' m arad. 
Hogy ez aztán m int felel meg ennek a 
'ö ladatának , azt a fentenililett panaszok 
igazolják.

Hogy a lanoiicképzés és pincérnevelés 
m ennyire hiányos, e rre  nézve egy je l­
lemző esetei em lítünk meg. Budapesten, 
az egyik Hákóci-uti nagyobb fogadó 
étterm ében a tanoneokai hetenkint 1M 
órás szabadnapra bocsátják. Hogy ez idő 
aluli hol járnak , mit miveinek : azzal n 
tulajdonos nem törődik. Hál lehetséges 
ezt pincérnevelésnek nevezni. Ks ez majd 
igy van a legtöbb helyen A fővárosban 
különben alig van ti 7 vendéglő, hol a 
tanoncok kellő kiképzésben részesülnek.

A Fogadó azt tartja és ennek m ár ki- 
lejezést is adott, hogy jól képzett pincé­
rek csak a vidéki üzletekből kerülnek ki. 
Mert itt m ásként lógják föl a tanoncok- 
talás és nevelés kérdését és (őrödnek a 
lanoncokkal. A Vas. Zala és Sopron- 
m egyékből kikerült pincérek tanítási és 
nevelési rendszere ismeretes. De m ás vi­
déken is vannak , akik érdem esnek tart­
ják  ezzel az ügygvel foglalkozni. Hogy 
pedig egyesek mily őszintén lógják löl és 
mily szeleteltel kezelik ezt a valóban 
nem  utolsó rendű kérdést, erre  nézve 
bem utatjuk a kiskőrösi vasnli vendéglős. 
W einm ann I.ipót levelét. Ez a kartár­
sunk am ióta csak öaúllősitá magát, tanun- 
cokat fari s azokat a legjobb kiképzés és 
nevelésben részesiti. Kzt a levelét is 
ilyen - tanonckeresés — ügyből kifo­
lyólag irla hozzánk. É rdem es elolvasni 
és a levélben foglaltakat megszívlelni.

„ . . .  Egy jónevelésü tisztességes fiúra volna 
szükségem, tanoncnak —  írja kartársuuk.
A  fiú nálam családi bánásmódban és neve­
lésben részesül. H o g y jól képzett pincér vál­
jon belőle s hogy fogalma legyen minden 
ről, amit mint pincérnek és később mint 
vendéglősnek, tudnia szükséges: nem sajná­
lom a vele való veszódséget és fáradságot. 
Oktatom , tanítom és pedig oly irányban, 
hogy ne csak az üzleti gyakorlatot, hanem 
lassankint a m i foglalkozásunknál annyira 
szükséges jóm odort és műveltséget is elsajá­
títsa. Eddigi tanoncaim közt volt két egy­
szerű. de tisztességes házakból való parasztfiu. 
Mire a két-két évi tanoncidőnek vége lett 
olyan jó m o d o ru  s emellett tisztelet- és köte­
lességtudó borfiukká nevelődtek, hogy szinte

örömem tellett bennük. Tanoncaimat a jó 
bánásmódon kívül ruházom, tiszta szép fehér­
neművel látom el s erre sem sajnálom a ki­
adást. mert szép öltözködésük és csinos meg­
jelenésük vendéglőm díszét emelik. A  tanon - 
cot különben a fölszabadulás után mindjárt 
nem bocsájtom szélnek, hanem tovább alkal­
mazom. Igy, egymost ötödik éve van nálam és 
mint fizetópincér teljesít szolgálatot. Am ikor 
pedig bármelyik tanoncom elkerül tőlem, az 
kellő gyakorlattal, a pályája iránti szeretettel és 
ambícióval s ezenkívül szépen megtakarított 
pénzzel távozik tanonckodása helyéről."

Hát ez az a nevelési rendszer, ami 
ebben a levélben foglaltatik s am it a 
Fogadó oly gyakran ajánlóit figyelembe 
Oktatni, nevelni a tanoncol olyan oda­
adással és szeretettel, amint ezt W ein­
m ann Lipót kartársunk leszi. akinek ma­
gának is öröm e tellik abban, ha a tanonc­
nak  alkalm azott egyszerű parasztim ból, 
vagy az iparos és kereskedő családok 
fiaiból a m unkájukat és pályájukat sze­
relő, finom m odorú pincéreket sikerült 
nevelnie. S hiszik-e karlársaink . hogy az 
ilyen módon való pincérneveléssel ö n ­
m agunknak és iparunknak a legszebb 
szolgálatot tesszük

N Y I L T - T E R

Hordók.
tű) 70 hektoliter jók irhán levő boroshordok azon­
nal eladók. 7 fillér literje.

C s á n y i  L a jo s  nagyvendéglős
R á b a p o r d á n y .

Keresek január elsejére
vendéglőt ..elszámolásra ' ezer korona óvadékkal. 
Szives megkeresések kéretnek e címre K e c s k é s  
K á r o ly  főpincér B e r e g s z á s z ,  H u n g á r ia -  
fo g a d ó . 1— 3

Azonnal
örökáron eladom vagy bérbeadóm jó la  bán lévő 
s a város legforgalmasabb —  fő -  helyén fekvő

K ö z p o n ti  s z á l l o d á m a t  
é s  k á v é h á z a m a t ,  b

Tudakozódha'ci S z e n t p é te r y  G u s z tá v n á l  
E r z s é b e t v á r o s  iKrskükü lömegyr.) 2 — 3

ÜZLETI HÍREINK.
Vidéki előfizetőinket értesítjük, hogy 

A  p o r -H i n t - L á s z ló  lapunk részéről n incs  
m e y b izo o  e lő fize té si p é n ze k  / '/vételével. 
igy sem előfizetési, sem a lappal -kapcso­
latos egyéb dijakat n e  fize ssen ek  neki a 
a kartársak.

JÓ uj-torok A  múlt évi rossz időjárás követkéz 
rében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szölötelcpck Borértékesitő r.-társ.", melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóral fölülmúlják.

Figyelmeztetés. Azon előfizető inket kik 
a „Fogadót" a m egjelenés napján  nem 
kapják meg, kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

Kistéteny es vidékének sörraktara. ibrányi 
Lipót, ia Budafoki-és környékbeli vendéglősök ipar- 
társulatának pártoló tagja1 ezúton értesíti a Kis- és 
Nagytétény, Budafok és ezen községek vidékéhez 
tartozó összes vendéglős urakat, hogy •Részi'énysör- 
ruk tárát- modemül rendezte be. Kitűnő sörről és 
fő kiszolgálásról mindenkit biztosit. Vállalatát a kar- 
társak figyelmébe és jóakaró pártfogásába ajánljuk.

Uj nagy kávéház a fővárosban. A  belvá­
rosban. Egyetem-utca 5. sz. alatti Erzsébet 
királyné fogadó tulajdonosa. S za b ó  Imre.
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fogadóját egy nagyszabású kávéházzal bővi- 
tette ki. A modern kényelemmel és fényes 
berendezéssel ellátott kávéházat, iflely az 
Egyetem-utca és a Ferenciek-terén lévó Köz­
ponti kávéház gazdáját is egészen különös 
és furcsa intézkedésekre indította, Szabó 
kartársunk e hó 15-én nyitja meg ünnepé­
lyesen.

Rábapordanyban a nagy vendéglőt C s á n y i  
I.ajos volt győri ismert főpincér átvette 
és azt egészen ujan és szép csínnal ren­
dezte lie. Az átvétel és ünnepélzes m eg­
nyitás augusztus utoljával történt.

Kőszegen az F.lile-kávéházat V in c e  Mihály 
kartársunk. volt szolnoki vendéglős meg­
vette Az uj tulajdonos az üzletét egész 
ujan átalakíttatta és berendeztette s  egy 
ugyancsak nagyszabású és m odern be­
rendezésű étterem m el bővítette ki. Az 
ünnepélyes megnyitás e hó elejével tö r­
tént. I

Mákos János kartársunk üzlet-átvételi 
hírébe egy kis sajtóhiba csúszott. Ugyanis . 
üzletét a Ferenc József-rakparl 11. sz. ! 
alatt és nem  a 112. sz. alatt nyitotta meg. ,

Polgár Sándor volt jónevü lőpincér j 
Felsőbükön (Sopron m.) a Nagyvendéglőt 
örökáron  megvette és ezt ezen alkalom- 
mai a mai igényeknek megfelelő kényei- | 
mes berendezéssel szerelte töl. Az ünne- | 
pélyes megnyitás ok tóber lö-én történt

Grosz Mór fogadója Egyik előző szá­
m unkban megírtuk, hogy a_ nagyatádi 
K orona-togadót O r o s z  Mór előnyösen is­
mert s utóbb volt petrozsényi fogadós 
kartársunk megvette. A m odern fogadó, 
vendéglő és kávéházzá átalakított uj 
nagyszabású üzletet a jóhirnevü és nép­
szerű uj gazdája e hó közepével nyitotta 
meg ünnepélyesen.

Budapesten a VII. kér. Dohány-utca 55. 
sz. alatt V ilin  Péter egy csinos és m odern 
berendezésű kávéházat létesített. l 'j  szép 
üzletét, ahol kellemes és kitűnő cigány­
zene szórakoztatja a közönséget, \  ida 
kartársunk e hó  elejével nyitotta meg és 
azt m áris szépen löŰenditetle.

Felsovison a Kaszinó-vendéglőt S o v o l n y  
Károly, nem mint önálló, hanem  mint 
üzletvezető-vendéglős vette át. Az uj 
üzlet m enetét különben Novotny kartár- | 
sunk máris szép lendületbe hozta.

Vulkánban iHunyad m.i a r Havasi-kürt- 
fogadót H ir s c h  Mihály előnyösen ismert 
s utóbb volt petrozsényi főpincér átvette, 
l ' j  fogadós kartársunk üzletét ez alka­
lom mal egész ú jonnan átalakította és j 
ugyancsak uj. m odern berendezéssel sze­
relte töl. Vállalkozásához sok sikert i 
k ívánunk '

Csato Sándor kartársunk, a VI. kér. ' 
Szabolcs-utca 4. sz. alalti jóh irnevü ven­
déglőjét egész ujan renoválta és rendezte 
Esető gazda üzlete előzékenysége, vala­
mint jó  konyhája és tiszta italai miatt 
szép látogatottságnak örvend.

E L A D Ú li
Jól bevezetett i i v i n y v i z - f o r r á s

Párisban és Londonban 1912-tk 
évben ara n y érem m el kitün­
te tv e , teljes fölszereléssel s a 
hozzátartozó épületekkel kedve*©  
fe lté te tek  m e lle tt -  családi 
okok miatt —  eladó, esetleg bérbeadó.

♦ ♦♦ ♦♦ ♦  Bővebbet: ♦♦♦♦♦♦

Tolnay Lajos, Győr

Barcson a K orona-logadót jóhirnevü 
gazdája. S k e r y u l a  Ferenc kartársunk, 
egész ujan átalakította, több szobával 
kibővítette s úgy a szobákat, mint az üz­
let többi részét uj és m odern berende- | 
zéssel szerelte löl. Az ünnepélyes meg-

Fertoszentmikloson (Sopron m.) a Nagy­
vendéglő bérletét H e r n i l z  József volt is­
m ert lőpincér nyerte el. L'j vendéglős 
kartársunk üzletét egész ujan átalakította 
s m odem  csínnal rendezte be és ünne­
pélyesen október elejével nyitotta meg 
Sok sze ren c sét!

KERESTETNEK. T . olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék

Szanulhii János főpincéi hollétét örökség ügyben 
kéri tudatni Kis li. Pál Őrient-fogadó Budapest, 
Kákóci-ut 42.

Pallay Emil, ki nyáron nálam volt Vízaknán alkal­
mazásban, tudassa velem címét siirgönyileg; Radó 
Albert fogadós, Erzsébetváros l Erdély).

Nagyatádon a Kossuth-kávéházat és foga­
dói tulajdonosa. Weisz Adoll kartársunk, 
egész ujan átalakitotla és berendezte s 
azt ugyancsak u j . _Hazűm“ cím en e hó 
elejével nyitotta meg ünnepélyesen.

Családi öröm. Ifj Németh Antal sopronhorpácsi 
vendéglős kartársunkat derék  neje egy csinos 
leánybahával ajándékozta meg. Az uj honleány a 
kereS7tségben Ma-git nevet nyert.

Zalaszentbalázson a Récsey-féle nagy­
vendéglőt Eisinyer  József előnyösen is­
mert vendéglős örökáron megvette. Eisin- 
ger kartársunk üzletét teljesen átalakította, 
több fogadói szobával kibővítette s az 
egészet a mai igényeknek megfelelő uj 
és kényelmes berendezéssel szerelte föl. 
Az ünnepélyes megn> itás a mull hó 
elejével történt.

HELY VÁLTOZÁSOK. Budapesten a Mi'rovátz-nagy- 
vendéglő föp. állását Szabó János újból elfoglalta. 
Gríz / Kálmán Nagybányán az István-király-fogadó 
üzletvezetői állását tölti be. Kolozsvári/ Andor 
Szabadkán a pályaudvari vendéglő (I. II. oszt. élt.) 
föp állását töltötte he. Mórit: Albert Konyhádon 
az Oroszlán-fogadó főp. állasát foglalta el. Sepsi- 
szentgvörgyön a Városi kávéház föp. állását Csillag 
Árpád töltötte he. Mellette mint ftzetöp. Ilnronkai/ 
Gyula és Palkovils Gyula segédp. nyertek alkalma­
zást. i ir^sházán az Alföld-fogadó föp. állását Miiller 
Károlv töltötte be. Szabó Péter Tisztenán a Városi­
fogadó föp. állását foglalta el. Szilvássá Sándor 
Szegeden a Próféta fogadó főp- állását töltötte be. 
Oszló János Nagyszőlősön a Royal-fogadó főp. 
állását foglalta cl. Zalaegerszegen a Magyar király- 
vendéglő föp. állását Horváth Károly töltötte be. 
A Bárány-fogadó sörrsarnoka főp állását Oláh 
János, míg ugyanitt a kávéház r.-lizetöp. állását 
P/Ingstl Károly töltik be. Kakas Elek Keszthelyen 
az Amazon kávéház főp. állását foglalta el. Fördös 
Gábor Kaposváron a Turul-fogadó főp. állását töl­
tötte be. Kozák Béla Füzesabonyban a vasúti ven­
déglő főj), állását foglalta eb Bevilai/ua Géza Nagy- 
kikindán a Városi-fogadó föp. állását töltötte be. 
Balassagyarmaton a Nemzeti fogadó szobafőp. állá­
sát Grozner Antal foglalta el. Nyíregyházán a 
Pannónia fogadó föj>. állását Monschein József tölti 
he. —  Petrozsény. (Grosz Ignác tudósítása.) Tréner 
Sándor az itteni Emke kávéház föp. állását foglalta 
el. A Központi kávéház fíp- állását Kohlt Samu 
töltötte be —  Aradon a Haggenmachcr-söresainok 
főp. állását Rat/er Imre tölti be. Ugyanitt mint éth., 
Petrás Károly működik- Bécsi/ Mihály az Újvilág és 
Keresztesi Márton a Tátra kávéház föp. állását fog­
lalták el. Birman  József Rattonyán az Uri-kaszinó 
vendéglőjében mint főj), működik. Schnapper Antal 
a csornai Kakas-vendéelö főp. állását foglalta el.nyitás e ho elejevei tö r ént.

Árverési hirdetmény.
zXIulirott községi Elöljáróság közhírré teszi, hogy a község. mint erkölcsi 

testület tulajdonát képező és ita lm éré si jog g ya k o rlá sá va l e g y ­
bekötött kocsm ahelyiséget i s  m elléképületeit 1913 évi n o vem b er 
hő 2-án  délután 2 ó ra k o r  tartandó nyilvános szóbeli árverésen bérbe 
adni fogja.

Az árverés színhelye: L e k é r k ö rje g y ző i iroda.
K ikiáltási á r :  1001 korona.
Árverési feltételek a le k é ri k ö rje g y ző i irodában a hivatalos 

órák alatt betekintbetők.
Garamdamásd. 1913 október hó 11-én.

Az Elöljáróság.
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth N á n d o r r a í m ^ ; ; ^ .
Alapítva 1864. Csemegeáruk <sajtok.) Kávé. Italok. Saját érdekében kérjen árlapot

EGYRÖL-MASROL.

Szüret előtt.
Hamis kislyány az én babám,
Hamis minden porcikája.
Kineveti, kicsufolja 
Ki jó szívvel van hozzája.

Engemet is kinevetett,
Ki is csúfolt egyre-másra,
No de várj csak, te kis sátán.
Ráfizetsz még a vásárra.

Egyszer aztán, mikor ismét 
Incselkedett, ölbekaptam —
S azt a huncut pici száját,
Ossze-vissza csókolgattam.

Elmúlt erre pajzán kedve 
S a bánata mindegyre nőtt ,
Mit tehettem, —  feleségül 
Vettem ép' most szüret előtt. . .

Kis Kürtös

Ünnepi tűnődés.
A budapesti Bendegúz nagyvendéglő legkisebb 

Balafflbér borgyereke a homlokára] bökint mutató­
ujjával és igy kezd el tűnődni:

—  Hogy a zsidóság újévi ünnepei nagyobbak, 
mint más polgártársaké, az abból látszik, hogy ilyen­
kor még a kóser vendéglők és csapszékek is bezár­
nak, miután a konyhán tűinek s a tűzön főznivalo- 
nak lenni nem szabad. Csak azt nem értem, hogy 
az ilyen üzletekbe járó vendégek és maguk a ven­
déglősök is, mit és hol kosztolnak ilyen alkalomkor 
Hogy C9ak vizen és pékkenyéren élnek, az lehet. 
De hát akkor meg micsoda nagy ünnep a , ha az 
«ünnepi ebéd és vacsora* ilyen menüből telik k i :

Az ivóban.
• —  Fejtsd meg Rekettyés hogy miben

hasonlítanak különösképen egymásra a pesti 
nők. meg a kínai mandarinok.

üjiiye no ! Copfot viselnek ezek is, azok is. 
! —  Helyes. Most azt találd ki, hogy mi
j különbség vau a mandarinok meg a pesti 

hölgyek copja közt?
—  Legfeljebb az. hogy az egyiké rövidebb, 

mint a másiké.
I —  Dehogy. A  pesti nők legtöbbjének ha­

mis copfja van.

Uj pálya.
Aztán mond csak Tóni, mi a csoda ütött be­

léd. hogy itt hagyod ezt a jó helyet
Kerem én azért lépek ki az üzletből, mcit vál- 

’alkozó leszek ' —  mondta a/ épen mis; fölszaba- 
i dúlt boros.
j —  Mi fránya lássa- vállalkozó : ‘

—  Igenis. És pedig úgy, hogy a budapesti ven­
déglőkben kimustrált összes régi sótartókat potom 
pénzen össze vásárlóm és leviszem azokat a Balkánra. 
Ott bizonyára még az a hajdani idő járja, hogy a 
mi régi só paprika tartóinkat újságként fogadják.

1 i Úgy hiszem, egy ügyes boros ezen a réven és pá- 
I lyán, egészen jól fog boldogulni.

i  i\agyoon  v iueu  varosnan (megye sz 
"  Íven) a főtéren egy jóforgalmu hávéház

j ■■ (erős éjjeli üzlet) —
£  konkurrcncia nélkül, a tu'ajdonos betegsége j 
"  miatt, azonnal átadó. Átvételhez 5000 korona 
■  szükséges. Cint a kiadóhivatalban. ■

..................HÚSZ * '*  '  *

é?i gyakorlattal bíró szállodai

könyvelő és üzletvezető
j fővárosi vagy vidéki elsőrangú szállodába ajánlko 
j zik azonnali belépésre.
I Megkeresések e lap kiadóhivatalába kéretnek.

F o r g a l m a s

nagyközségben

b-tlo- kiadó. V éte lá r  30UO !;•. 
készpénz 2000 korona. Ken 
keilvi /ö feltételek mellett tőik

Y ajalmát
V * v  K ö r té t  
%*♦% * D ió t

saját termésűi o l c s ó n  szá llíto k .
kisebb nagyobb mennyiségben. « -e

D á c s is k  P é t e r  Felsőbánya.

Versenytárgyalási hirdetmény.
H erku le sfü rdo be n  a kincstár tulajdona' képező 

ezidőszetinti gyógyszertári helyiség iparüzleti célokra, 
valamint az ehhez tartozó öt szobából és a szükséges mellék- 
helyiségekból álló lakás: «

l>' Ferenc-fürdő épüielben lévőfüszer vagy egyéb ipari cikkek 
elárusitására szolgáló üzleti helyiség, valamint az ehhez tartozó 
négy szobából és a szükséges mellékhelyiségekből álló lakás: 

r '  észárszék helyiség és lakás:
d '  Nálidor-udvar épületben levő fodrász üzleti helyiség 

és 77. sz. szoba:
r '  barakk-vendéglő és lakás;
/ '  a II. Ili számú istálló és I \  sz. kocsiszín:
<j' a gyógyterem nyílt folyosóján levő I. 6. számú ipar­

üzleti helyiség és a Nándor-udvarban levő 74 sz. szoba : 
l i '  ugyancsak a gyógylerein folyosóján levó 1. 5. sz. ipar­

üzleti helyiség és . Nándor-udvarban levő 81. sz. szoba: 
i '  a II. 10. sz. iparti/ieti helyiség ;
I s ' a II. 11 sz. iparüzleti helyiség;
/ '  a diszkerlben levő III 17 sz. iparüzleti helyiség: 
m '  ugyancsak e díszkénben levő III 20 sz. ipa üzleti he­

lyiség egy hatévi időtartamra 1913. évi november ho 15-én 
délelőtt 10 orakor a herkulesfürdoi m. k ir. fürdoigazgatosag 
hivatalos helyiségeiben tartandó zárt Írásbeli ajánlati versenytár­
gyalással egybekötött nyilvános szóbeli árverésen bérbeadóinak.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy egykoronás ok­
mánybélyeggel ellátott, magyar nyelven megszerkesztett kellően 
lepecsételt írásbeli ajánlatukat zárt borítékban 1913. évi Októ­
ber 30-án délelőtt 10 óráig, vagyis a tárgyalás megkezdését 
félórával megelőzőleg az ajánlati végösszeg ö (ö t• százalékúnak 
megfelelő készpénzből, avagy állami letétekül elfogadható ér­
tékpapírokból álló bánatpénz átvételét igazoló m. kir. adó

hivatali un. kir állampenztari i letétnyugtával felszerelve, a 
herkulesfiirdói ni. kir. fürdóigazgatóságnál annyival is inkább 
nyújtsák be. mert a iiatátidón lu l benyújtott, vagy beérkező 
és távirati ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatban ajánlattevők határozottan kijelenteni tartoz­
nak. hogy az általam 85943 1913. szám alatt megállapított 
ezen versenytárgyalási hirdetmény kiegészítő részét képező 
részletes feltételeket, valamint a szerződési feltételeket ismerik 
és azoknak magukat alávetik. A megállapított versenytárgya­
lási részletes feltételektől, valamint szerződési feltételektől e l­
térő kikötéseket tartalmazó, vagv megfelelő bánatpénz letételét 
igazoló letéti nyugta nélkül benyújtott ajánlatok szinten nem 
vétetnek figyelembe.

A beérkezett itasbeli ajánlatok felbontását megelőző szó­
beli árverésen résztvenni kívánók kötelesek a megállapított 
bánatpénzt az árverést megelőzőleg a fürdóigazgatóságnál 
letenni, illetve ilyennek valamely adóhivatalnál 'állampénztár­
nál) töitént leleteiét az igazgatóságnál a versenytárgyalást 
megelőzőleg igazolni.

A versenytárgyalási hirdetmény kiegészítő részét képező 
részletes feltételek és szerződési feltételek a herkulesfürdoi m. 
kir. fürdőigazgatóságnál a hivatalos órák alatt bármikor be- 
tekinthetók. s kívánatra 2U filléres postabélyeg melléklése esetén 
az érdeklődőknek meg is küldetnek.

Fenntartom magamnak azt a jogot, hogy a tett ajánlatok 
közül, tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, szabadon 
választhassak, esetleg valamennyit visszautasíthassam.

Budapest, 1913. szeptember 19.

NI. kir. lömmivBlésDgyi minister.
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« Vas- és rczbutorgyár o Alapittatott: 1886.
L  a íü 'w ?  BUDAPEST, V., Lipótkőrut 8 -1 0  ™

p e c i a  I i s  1 á  k szálloda, kávéház, vendéglő 
b e r e n d e z é s e k b e n .

Elvállalunk kom piette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
------------- KOltségvetés-árjegyzék ingyen. -----

f iJ
SZERKESZTŐI ÜZENETEK

■•m kapuk, jelen lovanankban ulálhalják meg a teleld válau.
Csakis eISfisetdinknek eáiauoliuk.

R-A-l K.leta Úgy van az t. Kartársunk, amint axt 
a < Fogadó' már nem egy esel ben juttatta kifeje­
zésre. Tudniillik vannak kartársak, akik ezt a lapot 
s ennek naptári kiadványát nagy híven járatják és 
veszik, azonban azokat csak ritkán vagy egyáltalán 
át nem olvassák. Pedig hát tartalmaznak ezek a 
nyomtatványok mindig olyasmit, amiről érdemes tu­
domást szerezni. Hasonlóan van Ön az 1913-ki V - 
Naptárral. Ez is tartalmazza, sőt hosszabban foglal­
kozik azokkal a dolgokkal, amelyek iránt most in­
tézett levelében érdeklődik. Üsse csak ffil a naptár­
ban a «Bor- és pincegazdaságunk* cimü rovatot, 
ott fogja szépen és hossz,n megírva találni a kívánt 
tájékoztatást. — Az 1914-ki nap'árt előjegyzésbe 
vettük. Üdv N.-hidas. Átíratni engedélyt nem 
lehetséges. E t esetben csak úgy járhat el, hogy le­
mond az engedély ifil az illető ja /ára, aki ugyanak­
kor azt kérelmezheti. Ajánlatos, hogy az illetőt ad­
dig állítsa be min'. ü.-mcgbizottat. —  Békési. Már 
nincs semmiféle megbízatása. O a k  úgy próbaidöre 
volt, de —  az ön áttal i< jelzett okok miatt —  nem 
vált be. Üdvözlet! —  L. A. M.-tur. Az üzenet a O.-sai 
közöltete-tt és egyszci sroind sajnosán konstatáltatok, 
hogy a viszontagságos gazdasági viszonyok sanyaru- 
ságat a kercsk. koiminy is érzi és azért nem enge 
délyezett kedvezményes áru jegyeket. I yeneket kü­
lönben más egyesületek vagy szövetségek sem kap­
tak az idén. Közlés történt. Szívélyes üdv. Borgói- 
Sőt. t.'.-falómban gazdagabb és terjedelemben na­
gyobb les>. mint az 1913-ki naptár A rendeléseket 
csak gyűjtse. A küldött két rendelést jegyzékbe ik­
tattuk. A kívánt lapok küldettek Üdvözlet' —  L. K. 
Debrecen. Közlés a mai számra későn érkezett. De 
aatul bővebben jön majd a következő számban. C dv ' 
—  Paprikás Ez a feltevése nagyon sántít. Nem bolt, 
hanem nyári a saison a h-k tekintetében. Tehát ta­
nácsos lesz a jó útra térni és —  megadni a császár­
nak ami a császáré. Differenciális ügy tudomásul 
véve Paprikás üdv ' Nyitrai J. Őszintén szólván, 
ahhoz az ételmícsodához nem értünk. Ilyesmi ma­
gyar, sőt francia szakácskönyvben vagy é lapokon 
sem fordul elő. Ennek az ételügynek legalább is, 
keleti Kína a hazája. —  Versenyista Dehogy bánt­
juk, már aztán miért is szerkesztettük ki azokat a 
|ó vers-igazgatókat. Aki annyira könnyelmű, hogy

400 koronát kidobál bolondul szaladó lovakra, az • 
megérdemel ilyen kellemetlenséget. Sőt még mást 
is . . .  —  Cs. M. S.-tarján. Máskor a városligeti ta­
von úszkáló hattyumadarakat nyáron szemlélje meg, 
ne ilyen borús, őszi hosszunapko:. Különben örülünk, 
hogy szerencsésen hazajutott. Üdvözlet! —  B. I. 
Ermiháljffalva A  grog pohár mm, ennél kevesebb 
vanília, cukor és vizböl áll. Csájához fentieken ki- j 
vül kevés tea és egy szelet citrom adódik. Puncs 1 
többféle van : francia, angol, tojáspuncs stb. s Így 
ezeknek a leírása többet tesz ki. Ezt a leírást kü­
lönben és ugyancsak a többi ismertebb kávéházi 
italok készítési módja ismcitetése is az 1014 ki j 
„Vendéglősök Naptárában" lesz található. A küldött i 
cikkről maid a jövő számban. Üdv !

Keresek
magyar vidéke.-, jómcnetelö polgári vendéglőt
bélbe Ö rdögh Gyula, L é v a . 1 —3

K i t ű n ő  f o r g a l m ú
é jje li k á v é h á z , mely villanyvilágítás n modern 
béréi dezésscl van fölszerelve, teljes berendezés- 1 
sel —  más vállalat miatt —  eladó szabadkézből.
A z  ü z le t  k itű n ő  fo r g a lm á r ó l  b á rk i  h i­
te le s e n  m e g g y ő z ő d h e t . Az üzletnek olcsó 
házbérc van s bárkinek biztos exisztencia. Cím 
a kiadóhiv tatban. 3 C

K a r c a g o n  a l)-ik kerületben, négy utcára szóló 
s a r o k -ü z le t ,  szép tágas helyiséggel, szép 
kerttel, jó  ü z le t i  fo rg a lo m m a l, joggal 
• l a i ln  Vételál: 1H 000 itizennyolcczei - korona. SldlIS. Bővebbet K á lm á n  L á s z ló . K a r c a g  
211'J házszám. 4— 4

Budapest, *11., RákAd-nt 4 2 .11.

mény, u*,»nmjn Mnapol szobák jmaiiy’-an t-.-

SCHAAR 0 . szálló-bérlő

ifj. T O T Z E R  F E R E N C  S í A  SZEGED.

I p e s t 11 f o g a d ó j a  ■ • 
„ A b b á z ia ”  k á v é h á x a , M is k o lc . Kávéház, 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Ma.-yai konyha, 

kitü'-ő borok.

Ki ss E rn ő  Korono-íogadújs
N a g y k a n iz s a  - a város központján. Étterem, 
sörcsarnok, kávéház, szép nyátt Udvar ker’ i -  
vendéglő. —  Magyar konyha. —  Kitűnő Tájborok

Uradalmi fajhorohat
szá llít  í-s 

4 6  kö zve tít

SGHW ARTZ BÉLA UorDgynfik
NAGYDOROG (fo ln a -m .i

jl CJ H Á Z A S S Á G .  O 1!

3 5  É v i s  v en dÉ gl ds
kinek egy kis 6 éves leánykája, 12 ezer korona va­
gyona s jóforgalmu üzlete van, -  nőül venne olyan 
hajadont vagy fiatal özvegyet, lehetőleg az üzleti 
körökből, akinek legalább is annyi vagyona van. 
Levelek „ J ó  fé r j”  jeligével a kiadóhivatalba ké­
retnek. 1 -3

s z a k e m n e r
—  több jölvezeieit szálloda, vendéglő és 
kávéháznak volt tulajdonosa, - v déki 
(esetleg fővárosi) szállodában vagy ven­
déglőben —  esetleg szakképzett nejéve 
együtt v e z e t ő i  vagy b iz a lm i á llá s t  
avagy olyan üzletben, ahol állandó az al­
kalmazás. fő p in c é r i  á llá s t  keres Szi­
ves megkeresések ..Megbízható jó zzakeró' 
címen Bpest Vili.. Nemel-utca I I . fszint 
kéretnek.

Magyar Paizs.
M .g y r  „ i. „.kimondo. I.„ h.,iUpF el eségül  k er es ek

30— 35 év körüli gyernieknélküli özv vendéglősnél 
vág'- ilven korú leányt, aki két kedves és okos kis-
leányomnak ts szerető, jó  anyja lenne, némi va­
gyonnal Kn 38 éves özvegv vendéglős vagyok, vi- j 
iéki nagyobb városban saját tulajdonomat képező | 
jómenetelü és elsőrangú étterem és sörcsamokom 1 
van Kor. oly ajánlatot „B old og  jö v ő ”  jeligével j 
e lap kiadóhivatalaira kérek. 1— 2 j

S z o m b a th e ly i  Ú jság .

■ : : :  A L M A .
Csemege-almát 20 és 30 koronáért 
Rétes-almát 16 „ 2u „ 
métermázsánként szállít utánvéttel:

P ren n er János
Pinkafő 20. sz.

Pincértanonc-
nak keresek egy jónevelésü, tisztes­
séges fiút vagy ilyen 15— 16 éves keres­
kedő vagy ipar. isifjut A tanonc nálam 
a két- vagy másfél évre terjedő szer­
ződéses idő alatt, teljes ellátásban és 
ruházatban részesül s mint családtag 
lesz gondozva; inéi ékkereset s fölsza­
badulása utáni továbbképzése és állása 
biztosítva. Ajánlat intézendő: Vfeiri­
m á im  L ip o t  vasúti vendéglőshöz 
K is k ő r ö s  (Pályaudvar). 1— 2

P á ra tla n  o lcsó a já n la t
vászon és damaszt árukban

Szállodások és vendéglős urak figyelmébe!
Kor. érték

1000 drb lenvászou lepedő 220 150 —  drhja 3. —
2000 » Kárpáti » 230 150 —  • 4 —
3000 » nehéz damaszt abrosz 150150 —  • 3 .-4.a0
2000 • » .  180 150 —  .  5.—
1500 .  * » .  220 150 ... -  .  5.50
3000 > • 12 személyes 300 150 —  > 6.50
3600 tct. egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet 6 -7.50 
2000 . . .  .  .  70 70 • 1 0 .-
60J0 drb kerti abrosz minden színben - » 3.—
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tct ja 12.—  
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat —  —  —  » 2 50
3500 • • kis . --------------- -----  1.50
2500 . * paplanhuzat 130 180 —  —  .  6.
6500 tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 6.
1500 drb angol flan-dl takaró 200 130—  —  —  > 6 .-7 .—

DEOTSCH FERENC
.....  vászon és damast áruháza
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VHI., MUZEUM-KÖRUT 10. SZ
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145-92.
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h i r d e t é s e k  «  VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA
számára, mely ez évi november hónapban jelenik meg az eddiginél is jóval nagyobb példányszámban, oki 
--------------------------------- - -----  közepéig vétetnek fel a Fogadó kiadóhivatalában.
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Budapest. VII.. Rákoci-ut 42. sz.
Kávéháztulajdonos: WfllU lánlor.
Modernül berendezett kávéház (négy 
tekeasztallal és mellékhelyiségekkel) 
a főváros kellő közepén a Nemzeti 
szint áz (volt Népszínház) átellenében.

A fogadós-, vendéglős- és kávés szakmához Tar­
tozók kedvelt találkozó helye. Mérsékelt árak.

iForgalmas
| balatonmenti n a g y k ö z sé g b e n  ősidők óta ( 
)  fennálló nagyvendéglö, kedvező fizetési fül- J 
' tételek mellett eladó. A község határában két J 
i balatoni fürdőhely van, melyek a vendéglőben , 
' nyitható mészárszékét kitűnő forgalommal ] 
! látják el. Vételár egyezség szerint. C ím : \

„Nagyvendéglö" Balatonfőkajár !
Veszprém n

K o r t y a n t ó .

Cigány mellett.
Szomorúan, bánatosan zug a szél.
Míg a tájról más vidékre útra kél.
Tépdesi a lombok sárga levelét,
S elsodorja a világba szerteszét ‘

Engemet is elsodort a végzetem,
Hej, azóta szomorú az életem,
Távol tőled csak bolyongok céltalan . . .  
Lelkem álma, boldogsága oda van' . .

Somogyi Imre.

Műfordítások.
P a la c e : Palack-fogadó.
lixcelsiur. ligyszeregy az kettő.
H oli’l  A s to r :  Ho zd  ide az ostort.
C.asinn de  P a r i s : Hopszári liopszasza.
M aija i:  —  Kotyvalék. Ba)a

Zsömlyes boltban.
Bandi gyerek, az uzsorás hírben álló Kis 

Zakariás fia. zsemlyéért megy a boltba, de a 
zsömlye árát az utón Iveszti. Ennek dacára 
a rábízott feladatnak bátran és igy felel m eg:

-  Boltos bácsi, kérek egy zstím lyét: mi­
után az árát rltho n  felehettem, ha tetszik, 
váltót adok ró! i.

—  Hát azt. n hol veszed azt. le kisebbik 
kötni való?

Ilim nél - hiszen van az édesapámnak 
elég váltója.

Cukorgyári vendéglő és barak
Szolnokon eladó

Kezdetleges forgatom, csakis italban, évenkint 
60 ezer korona, az első havi számítás után, 
mely azonban folyton emelkedik. —  Az. üzlet 
eladása azért vált szükségessé, mert vezetésre 
nincs megfelelő emberem. Eladási á r: 25 ezer 
frt. Megvételhez eleg lo ezer frt. A többi rajta 
maradhat Az épület és telek 2l> ezer forintba 
került Bővebbet May G éza nyomdatulajdo­
nos S zo ln o k .

Halló! Hallá!
M atzn er újból elfoglalta régi állását 
Krelbídi M elhelyező irodájában. Ez­
úton kéri az i t. főnök urakat, valamint
a helykén*só t. személyzetet, hogy b. 
pártfogásukban részesíteni ez uj helyén 
szíveskedjenek. C itn:

K r e i b i c h  i r o d a
B u d  a p e s t ,  IV., B o rz -u tc a .

Kiváló tisztelettel
2 - 2  KREIBICH M.

4 “ f * f * f * f * f * f * f * f ,f * f * f * f * f * f * f * f ,f * f 4

Vendéglői és kávéházi cikkek
o lc s ó  b e s z e r z é s e

B u d a p e st, V ili., S z e n tk irá ly i-u tc a  34. (F o g a d ó  n y o m d a .)
Szál'itja a következő cikkeket:

Amerikai togvájó, egyik vége göm­
bölyű, a másik vége hegyes, a 
jelenkor legjobb fogvájója.

8 l l » a r « l ip M l l l t  egyszeresen és két­
szeresen égetett szopókával, i 
lámnyomással és anélkül.

Krétákat vendéglői és kávéházi célra, 
színes papir- vagy faburkolatban.

Ilié-éialéuizábkat husii,-, tulok ir t-  i i  ronitiDlIakai
szürcsöléséhez 1000-kint dobozba 
csomagolva, vagy szálanként ee- 
lyempapirhüvelyben. mely esetleg 
reklámnyomással is ellátható.

Hektograplt-késziilékek. étlapirás-

i  uemteWi- Mini-taaiitalkániítkatuevmTij
u ' " '  "  ' díszes kivitelben, esetleg a kt-

ít szövegszerinti nyomással.

Póttekercsek bármely rendszerű
sokszorosító készülékhez.

nvagot

Ruggyanta-bélyegzőket
esőbb áron.

Bélyegzőpárnák háromféle

legol- Elfoglalta. Lefoglalna. Fémárnál
feliratú, gyufalartóra alkalmazható 
táblácskák, csinos kerette'. két 
színben nyomva.

Éllapokal, beríegyzekeket minden
igénynek megfelelő kivitelben egy 
vagy több színben nyomva.

Dákékrétákat. fehér, kék vagy zöw Hektograph tentákat étlapéhoz Söntes-. konyha- es kávéházi
színben reklám nyomassa! sanélküL a,  ÖS8zes színekben. tBlrÓ jVBh|( ellllras vagv sajá,

Dákóböröket és börragaizt»  ősz- Hektograph írógépszalagokat
szcs használatos minőségekben. étlapiráshoz, bármely rendszerű

írótáblákat ^cn déglői és kávéházi
célokra négyféle nagyságban.

Táblatörlö-szlvacsokal a legfino­
mabb minőségben közvetlenül a 
termelőktől beszerezve.

Hektograph-anyag 

Tollszárakat minden

i legkitűnőbb 

kívánt kivitel-

kélré ittket előírás i
mintáink szerint.

SzilvBay-bérlBttíizeteket 11 koro­
nás és 22 koronás beosztással.

Etil- ét italjcgyzékekil gyufatar­
tókra alkalmazhatók,egy vagy több 
színben erős, finom kartonpapirra 
nyomva.

4 . :: O lcsó ::
4- s za b o tt á pak!
* 4

Papírszalvéták teljes választékban. -  Heklograph-rt!- 
szerelésék. -  Levélpapirok. borítékok. -  Vendéglői is  
kávéházi Irceszkczűk. -  Plncészetl át borászati cikkek.

Belyempapirizalvéták legküiön-
fclébb mintákban, minőségekben 
és színekben.

Bon-blokkok minden színben és 
minden nagyságban.

Bonkönyvek másolattal I — 3UU-ig 
vagy I -168l»-ig számozva.

■lkaién széniek i -
50U-ig számozva.

Belépóiegyek szelvénnyel i-5uwg
számozva.

:: O lcsó ::
s za b o tt á ra k !
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libám siatártíi láltnám
□  □  □  □

Frohner Hotel Imperial, Wien. •' „ K r i s t á l y 11 anttiili vizet vendégeink kellemes ize miatt 
------------------------------------------------------kedvelik. R ü lin g , igazgató.

Restaurant Cári Hiller, Berlin NW. Unter den Linden 62-63. ' „ K r i s t á l y *1
--------------------------------------------------------------------------------------------------------  ásványvíz vendé­
geimnél igen kedvelt és szállítmányaink mindig a legjobb állapotban érkeznek meg. L o u is  A d lo n , tulajd.

The Savoy Hotel, London. ^ , jK r i s t á ly f f o r r á s “  ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán 
--------------------------------------------- magában, mint borral vegyítve. H e n ry  P r ü g e r ,  vendéglős.

The Splendid Hotel Ostende. '  „ K r i s t á l y f o r r á s 11 .uYánvviz a legkitűnőbb és vendé
--------------------------------------------------- geimnek legkedveltebb asztali vize. melynek hírneve túlhaladta
az összes eddig ismert vizeket Ostendében. C h a r l e s  V á s á r h e ly i )  igazgató.

O cs. és apostoli kir. Felsége Udvari Gazdasági hivatala, Wien. a „ K p í s -
t á l y f o r -

igen kellemes izü és üdítő italnak találtatott. F r a n z  v o n  W o r l i tz k y ,
cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

H iva ta lo s  vé le m é n ye k .
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló 

in tézete a .K ristály  forrás “ ásványvizet t i s z t a ,  bum 
lási anyagoktól egészen m entes és chem iai szem ­
pontból e g é s z s é g e s n e k  m inősítette.

Az állam i bakteriológiai intézet a „K ristályforrás" vi­
zet tisztának és kifogástalannak minősítette.

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan 
tanára, az 1902 XII. m agyar haineologiui kongresszu­
son a forgalom ban levő különféle ásványvizeknek 
b a k t e r i o l ó g i a i  szem pontból történi vizsgálatáról ta r­
tott e lőadásában l e g t i s z t á b b n a k  a .K ristályforrás" 
ásványvizet jelen te tte  ki.

A m agyar kir. tud. egyetem  vegytani in tézete a „Kris- 
tálv lo rrás’M n a g y  m é ly s é g b ő l  fakadó á l la n d ó  ö s s z e ­
té te lű .  ig e n  t i s z t a ,  magnesium hydrocarbonalos ás­
ványvíznek m inősítette.

Az O rszágos Magyar kir. Chemiai Intézet megállapí­
totta . hogy a „Kristály víz “ igen tiszta m agnesium- 
hydrocarbonatos ásványvíz.

A m a »y. kir. Belügym iniszter 1ÍK)6. március fi-án kelt 
22882. szám ú határozatából. A „Kristályforrás* köz­
egészségügyi szempontból m i n t  é lo e z e .tw iz  k i t ű n ő  és 
rendkívül értékes.

Az O rsz. Közegészségügyi Tan. a „Kristályforrás“-t 
h e ly e s  és t i s z t á n  való kezelése folytán a külföldön 
való versenyzésre m ás ásványvizekkel hivatottnak 
minősiteUe.

► 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 - 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o &

Hektó gráf ;  i Átadó vendéglő f | Szalmaszálak
étlap-suk«zoiositáshoz való cik- J

golcaóbtuD ( I t t  ♦

F o g a d ó -n y o m d á b a n  j
Budapest. Szentkirályi-u. 34. X

A felvidék egy igen előkelő székvárosában betegeikedés és Q  
nyugalomba vonulás miatt égj jflhirnevu vend6!)IO teljes bérén- H  
dezéss.-i átadó. A vendéglő az ..Un kaszinó" épOlctében van. □  
mely kővetkező helységekből á ll:  Egy szép hatalmas éttiraa. n

2  egy kisebb étterem, f i i  sendéBSiaba. nagániakár, személyzeti 9
3 lakás és kitűnő mellékhelyiségekből. Villanyvilágítás mérsékelt 0
j  Qzletbér. Az átvételhez nyolcezer korona szükséges. Cím a  Q 
2 kiadóhivatalban. t— á R

♦  hüiitő italok sxürcsöléséhcz. se-
♦  lyempapirhüvelyben vagy anél- X kQl legolcsóbban kaphatók a
♦
♦

| F o g a d ó -n y o m d á b a n
X  Budapest. Szentkirályi-u. 34. ;

Nyomatott a „Fugadó' könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdáiában, Budapest. VIII., Szentkirályi-L 34. *Telefon« fózsef 39— 70.
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N o u á g h  K á r o l y  mű- é5 diszmű-eszíergályos
B u d a p e s t, IV. kér., E g y e te m -u tc a  3. {SSJSÍ'.EiKSrt

Ajámja saját késiitményo elefantcsont-teke tbilliard) golyok. dákok. sakk. dominó, 
lignrnn santum-golyok. bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohány-ó-eszkötöket 
sth. nagy választékban. —  Uilliird-golyók e s z t e r g á ly o z a s a , dákók, sakk és dominó 
javítása OlCSO árszamitassal. p>r.tos határidőn- való szállással —  elfogadtatnak. Q

Eladó nagyvcnriGglő.
V é l k ö z s é g b e n  (Krjérmegye) a n a g y  ve n d é g lő , melyhez a vendég­
lői helyiségeken kívül 12 szobás lakosztály és szálló szoba, —  42 lóra 
istálló, kocsiszín, tekepálya, jégverem, kitűnő pincék stb. stb. tartozik —  
eladó-Bővebb tájé- D ra ia r P Í7 1  tulajdonosnál, a Dréher- Rjrvl/ón 
kozás megtudható O l C l C I  I j  ~Ld  fé|e sőrraktár kezelőjénél D I O A C U -  

A vétel iiánt érdeklődők figyelme fölhivatik, hogy az Ercsi Val Bicskei 
helyiérdekű vasút épitése rövidesen kezdetét fogja venni.

ilóforgaimu vasúti vendéglő
<és szállodai teljes berendezéssel egy ült. 
a családfő betegsége miatt azonnal eladó. > i

Vételhez szükséges összeg: 1G000 ilizenhatezer' kor. Meg 
öt évi bérletszerződés van bátra, (din a kiadóhivatalban.

Hirdetmény.
Á s v á n y  k ö z s é g  elöljárósága ezennel közhírré leszi- 

hogy Ásvány község m int jogi testület tulajdonát képező lü. 
népsorszám ű n a g y k o c s m a h á z  ö s s z e s  m e lle k e p u le - 
te iv e l Á s v á n y t ,  a k ö z s é g h á z n á l 1913. é v i o k t ó b e r  
h ó  19-én d . u . 3 ó r a k o r  m egtartandó nyilvános árverésen, 
el lóg adatni.

A nagykocsmaházlioz tartozó különféle mellékhelvisegek. 
mészárszék, jégverem  és kert területe 1 kataszteri hold és 
1250 Ó-öl. . .  .

A feltételek a r á r ó i  k ö r je g y z ő i  h iv a ta lb a n  a hi­
vatalos ó rák  alatt m egtudhatók.

Ásvány. 1913. évi szept. 17-én.
Községi elöljáróság.

V endéglősök figyelm é be .
Egy elsőrangú fürdőhelyen gyogyterem-vendeglo. cukrászda, 

tejcsarnok és egv sörcsarnok átadandó.
Idényben 80—  1UU.OÜO koronát forgalmaz. .
Közelebbi megtudható: G r ü n b e r g e r  J o z s e f n e  N a g y ­

v á r a d ,  Teleky-utca 2.

V i n i f o i i s e m i l o r
mely minden állam ban szabadalm azva van, védi a bort a 
megecetesedes, viragosodás, bám ulás s egyéb ily bajoktól.

A ..Viniconservator" használatát a horvát-szlavon tartományi kormány 
belügyi osztálya 92 3 III a *z a. 1912 november 5-én kelt leiratában 
legjobban ajánlja és ugyanígy ismerte el használhatóságát ’  ’ 
rábt Morvát orsz. vegyvizsgálati intézet és szaktekintély.

Föltaláló szavatol azért, hogy a „V iniconservator- használa­
tánál a legnagyobb bordóban  is. ha m egcsapoltalott. a bor az 
utolsó csöppig tiszta és kifogástalan állapotban m arad meg.

Árlapot és használati utasítást küld a ..Viniconservator" feltalálója:

V IN IP O S E K  M IL Á N  vasúti vendéglős SZISZEK.

S A J T
S z á m ta la n  k itü n te té s

EMENTÁLI. REPCELAKI. 
TRAPPISTA.

'  ^  RÜMAOOUR. CSEMEGE- „s
aján lja TEA V A J

S ta u f fe r  és Fi

I
Eladó b e szá lló -ve n d é g lő .

S z e n t g o t th á rd  nagyközségben íjáiási székhely és vasútállomás egy­
emeletes b e s z á lló -v e n d é g lő , me.yhcz i  kiadható lakás is tartozik és amely 
a földszinten 1 étterem, 2 vendégszoba, 1 nagy konyha, a vendéglősnek külön 
lakás, 1 polgári körhelyiség -100 taggal), az emeleten 5 szállószoba, egy nagy­
terem. továbbá az udvaron 3 istálló, 1 kocsiszín, külön nagy kerthelyiség fe­
dett verandával cs fedett kuglizóval. nagy jégverem. 3 pincehelyiség, 1 mosó­
konyha és hozzá tartozó mellékhelyiségek. családi okok miatt, előnyös fel­
tételek mellett, azonnal eladó.

A nagyközségben 4  n a g y  g y á r te le p , I v il la m o s  te le p  és 3 té g la ­
g y á r  van közvetlen szomszédságban ; k i r .  J á r á s b író s á g  és P o s t a -

A vendéglő 3 utcára szolgál é» átjárható, trhá' forgalmas helyen van.
Tekintve, hogy a nagyközségben éveit K országos, ezenkívül hetenként 

m in d e n  h ó tfö n  n a g y  á lla t -  é s  g a b o n a v á s á r  is van és állatvásártér
i közelében fekszik, igen előnyös, kimurathatólag a fogyasztás évente borban 
| 200 hektoliter, sörben 150 hit.

Az egész hi 'i -dezés amely a legjobb karban van szntén átveendő.
Bővebb felvilágosítást ad a „ A g r i c o la “  f o rg a lm i iro d a  S z o m ­

b a th e ly e n , V á s á r - t é r  8 . s z á m , továbbá a helyszínen B a y e r  Je n ó  
S z e n t g o t th á rd i  la k o s , akik a vevőknek készséggel állanak rendelkezésre.

Bérbeadó • 
sz á llo d a

E p e r je s e n  a Széchenyi szálloda, melyhez 6 ven- 
' -gszoba. 4 vendéglői helyiség. 2 szaletli, kuglizó 

egy sz*p kerthelyiség taitozik, 3— 6 évre bérbe- 
adatik Az üzlet a vasút közelében, egy nagy 
kaszárnya átellenében van és a közönség kedvelt 
mulatóhelye. —  A  szálloda évi bére. az összes 
berendezéssel (a lakáson kívül: 12 ezer kom .,- 
és -1 ezer korona óvadék. - Bővebbet F u tics  
L a jo s  E p e r je s , Széchenyi-fogadó. 3— 3

iird e té s e k úgy a „Fogadóba* m ini a „Ven­
déglősök Naptárába* felvétetnek.

R e n d k í v ü l i  a l k a l o m ! !
Súlyos betegség miatt sürgősen eladó egy tizennyolcezer lakosú 

városban e g y e d ü lá lló  e ls ő r a n g ú  s z á l lo d a , mely 2u év óta létezik, 
szoba, k á v é h á z , é t te r e m , elsőrangú j regi üzlet, egy év előtt 

teljesen újonnan, modernül lett berendezve, kizárólag úri publikum láto­
gatja. 12 éves betáblá/i itt szerződéssé', .i ti . . •
meghozza. Az üzlet évente s z á z e z e r  k o r o n á t  fo rg a lm a z .  Évi bér 
12 ezer kor. V ételhez 45ezer kor. szükséges. K"/--lcbbít a kiadóhivatalban.

□  □
□  Q  □

□ d  □ a

egv újonnan átalakított a::: :::u :::n

—  é t t e r e m  —
ió forgalom mal, igen sok abonnenssel 
20.000 korona készpénzzel átvehető.
A tö b b it  e g y  s e r g y á r  a d ja  h o z z á .
--  Évente tiszta sörfogyasztás X 9 száz 
hektoliter. Az üzlet átadását családi okok 
képezik. Cím a kiadóhivatalban. 3 -3
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Kiváló uj fajborok! M m iivü s/
Visontai is Nlátralegyaljai Szalőtelapak Rí
Elnök . Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t ,  Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház, Uj bankpalota).

O borok nagy választékban!

Borftrtékesllí ■ 
Részvénytársasága

Postafiók I. sz. Telefon 99. sz.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlötelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükség 1 etük méltányos arbani , idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskát-Otonell. Chasselas, Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
: : : : : : : : : : : : : : : : : : : : Mustos. Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi. Kabernet.

Rudap<stí képviselet Zala-, Vas-és Somogymegyei képviselet
X., B á n ya -u tc a  12. Telefon 122-41. P o lg á r Dávid  és T á rs a  u ra k , Budapest I., F e h é rv á ri-u t  39.

E'zsébetfalvai képviselet: LAUER JÓZSEF úr. E r z sé b e tfa lv a . Alkotmány-utca 4. Telefon 14 414.

A KIS I .11 I  . I M . I . l l l  í / t  /

K r i s t á l y
étvágy zavaruknál és e-vésr-J.si nehéz 

légeknél. A legtisztább és legegrszségesc:b  % : 
és norvii. Hat'-.át >. szomics/Uapiti. Vidéke 
v.- kliifö! !. tu v a n itj t t fu te s  s;á t i  Kérjen ár­
jegyzést SzcTisávtelit- s-néikali töltés is rendel 
hetö mely hasonló enyhesége  folytán pótolja

Bőrbetegségnél, hordókezelesnel
és tisztításnál) sztlkség'-s eüirisokrt né’.ve ]<-* j 
smrrtetést nyújt a VENDÉGLŐSÖK NAPTARA 1 

k k o r. 2.5 . |

TÖRLEY
=  T A U S M A N  i =

= CASIH0 =  RÉSERVÉ =

Vendéglősök, kocsmarosok es 
===== kávésok figyelmébe !

Üveg és pót cellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gvári ái- n kaphatói.

ifj. G R Ű N W A I . Ü  M Ó R
ü ve g - és porcellán n agy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart (>.

la Ferenc jem ej-hu t kötetében.,

Etlapirasra
(nagyobb ét­
termek) és 

minden üzleti 
levelezésre a 
„Trlumph** 

írógépet hasz­
nálják.

r i u m p b  í r ó g é p !
a legújabb, legjobb és legalkalmasabb +  - + I
írógép. melyet kitűnő praktikus volta B
és könnyű kezelése miatt alkalmaz- . H : |
nak úgy a külföldi, mint a h a z a i  ' 1

f o g a d ó k b a n  és é tte rm e k b e n .
A fogadók, vendéglők és kávéházak
tógépje a T r i u m p h - i r o g c p .  v + '

Megrendelések intézendök:

írógépeket terjesztő es kölcsönző vállalat
L öw inqer é s  L a n to s

Budapest. VI. kér.. Terez-körut 29. sz.

Pincérek ínyeim ébe!
F ő -  és fizetőpincérek. kiknek oldat-zseb tárca (papírpénz), 
vagy -a p tó - és ezüstpénz számára' pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készüli. — a leyjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :

Molnár l/ilroos sérvköiö" városnál, fíU D A P E ST , I I  
Károly karút ifi Központi városház '.

1 Hépes árjegyzék bér mentei- -----------

HIRDETŐK FIGYELMÉBE!
Gyári, kereskedelmi és iparvállalatok, bortermelők 
és a fogadós, vendéglős, kávés és kocsmáros-ipar­
ral kapcsolatos más cégek, ne mulasszák el áru­

tárgyaikat a fölötte elterjedt és kedvelt

Vendéglősök N aptárában
hirdetni. Az 1914. évre szóló "V E N D ÉG LŐ SÖ K  
N APTÁR A ez évi november hónapban jelenik 
meg. Hiidetések a "FO G AD ')' kiadóhivatalában

i z - É n t ;S O R O K S Á R O N
Budapest tőszomszédságában

Tu la jd o n o s : Pillmayer Ferenc.
! Kartársai mai, a vendéglős és kocsmáros urakat értesítem, hogy 

cg\ jól iols/ereit asványviz-nagyraktárt létesítettem. Az .Ásváryviz-központ* 
cinui :iag>kiterjedésű raktáron mindennemű forgalomban lévő ásványvíz 
van s hehben es a környékbeli községekbe házhoz saját kocsikon s a távo­
labbi vidéki rendelőknek vasúton történik a szállítás. Rendelések pontosan 
lesznek teljesítve. A t. kartárs urak támogatását kérve vagyok

Soroksár, 1913. október 1 kiváló tisztelettel
_______  ___________________________  PILLMAYER FERENC.

H t.hinaezüst- és féraáru-gyárának főraktára : 
B U D A P E S T ,  IV . K ÉR ., V A C I-U T C A  8. SZ.

Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és Tricstben.)
legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák. 
Vendéglők. Kávéházak és háztartások részére.

ERRMMNN J. L. I
cs. és kir.‘udvari szállító 

| évben alapítod országos szabad. Alpae

tiidórillibl hull*;.


